
Das Taufbuch 
: 

i 

l 
I 
t, 

~ ! 

I 
der 

.] 

\ A et h i 0 pis ehe n K j reh e. 

Aethiopisch und Deutsch 

'. VOll 

Ernst Trumpp'. 

, ,> ~ i 

Abh. d. I. Cl. d. k. Ak. d. Wiss. XIV. Bd. III.Abth. 20 



, , , 

Qjjl" 

Einlei tung. 

, Das nachfolgende Taufbuch der aethiopischen Kirche: ist aus einem 
M88. ,der' hiesigen k. Hof;' und' Staats bibliothek genommen (Cod.' Aeth. 
29), das erst im vorigen Jahre direct aus Abesinien 1

) geko~menund 
angekauft ,worden ist. Es ist auf Papier geschrieben, und eine ganz, neue 
Absehrift- von einem des Aethiopischen;nur wenig kundigen amhärischen 
Copisten gefertigt.: Die Handschrift trägt daher sehr bedeutende Mängel 
an- sich, wie fast 'alle neueren' Copien. 'Die Orthographie ist verworren; 
da,fast durchauslJ und ,h"l~ und 't' h:und 0, Rund 0 mit einander 
verwechselt sind. Da. derartige Abschriften ohne alle Auctorität für die 
Rechtschreibung sind, 'so habe .ich kein Bedenken getragen, die gewöhn~ 
liehe Orthographie wieder herzustellen ; die Abweichungen, habe - ich, in 
den Anmerkungen -angegeben, jedoch fü~ jedes Wort nur einmal,' da· es 
nuzlos gewesen wäre ,: dasselbe zu wiederholen. Gefährlicher sind; die 
vielen, grammatischen Verstösse, die dem -Verständnisse des Textes hin
derlich sind. Wir können natürlich nicht entscheiden,' ob der Abschreiber 
sie schon vorgefunden: oder' d':1rch, eigene Nachlä,ssigkeit sie erst in den 
Text, hineingetragen - hat.,;.Wollte ich einen lesbaren' Text 1 herstellen,' 
so blieb "nichts übrig; als zu' corrigirenwo der Fehl~r khir- vorlag; ich 
habe jedoch in den Anmerku~ge~ ,die Textesworte immer beigefügt," da.;: 
mit der Leser sich sein Urtheil. selbst bilden kann.' Es ist immer etwas~ 
missliches,' einen, Text,,' aus; einem einzigen Mss.,·,das daz~ :'noch voxi der 
Hand eines _, unwissenden . Abschreibers , stammt, herauszugeben; leider· 
aber, konnte, ich in; den 'Kataloaen aeth. Mss~, die' mir zu Gebote standen,; 

, ,0 , . _ c. 

keinen ,Titel: einer' entsprechenden Handschrift- entdecken ; selbst· ip der 
,.. - _ - _ ,-' ." ~ - 'I ~,T. ·!~"E ~. ~ ,~ '" ,_ .. _ ; ,r ;. ; ;:".':: ~:< > ;. 

, . ,-

,1) Die Schreibung mit zweis ist falsch und sollte darum aufgegeben werden •. Der eingeborne 

Name ist Ußi].: (habashä), Arabisch k :.-;;.: -._ .. _. ·,c· .-

20· 
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Sammlung der Magdala Handschriften fehlt ein 00&-11.&. = heil:'f',.." I oder 
or:r.·lh&. I 'I'9"+:'f" I Aber gerade aus diesem Grunde, Jass die einschlü
glgen Handschriften so selten zu sein scheinen entschloss I'ch 'h d'" ,role , 

le nur zugänghche zu veröffentlichen, da ich mit Hilfe der vorh' _ 
d I' , an 

enen atemischen Uebersetzungen des "Ordo baptismi ecclesiae Aethio-
picae" die Fehler derselben en~d,~cken, ul!-d; ~ie vorhandenen Lücken unu 
Auslassungen andeuten konnte, so dass im Ganzen dem Verständni . 
d T k ' Ss 
~s extes, em wesentliches Hinderniss im Wege steht. Finden sich 

mIt der Zelt noch, weitere Handschriften vor, wie wir sicher erwarten 
dürfen, so werden sich die Mängel des hier gebotenen' Textes leicht 
ausgleichen lassen. ' ' ': '. , _ '.' , ' _ 

" '" ,Die liturgischen Schriften der aethiopischen Kirche machen kei~en 
Anspruch auf Originalität", sie sindallej bei der" bekannten' A bhänO'irr
keit dieser Kirche vom Stuhle des' hl. : Marcus in Alexandrien ' Uebe~'
sezungen der, alexandrinischen; Liturgie ,und' zwar sehr " .. ahrs~heinlich 
aus, dem Ar~b!schen," Nach Denzinger (Ritus Orientalium, I, . p. 2) hat 
der a~exandnmsche Patriarch Gabriel, Sohn des l'arik,' das, Hitual der 
Jacoblten geordnet und, corrigirt und,: A. D. : 1141 . 'einO'eführt 'das danri 
durch: den, Bischof, Cleonas in's Arabische; übersezt ':'orden', seiri soll 
Dieyebersezung in's Aethiopische i wurde ,wohl nicht lange später' ange~ 
fertIgt, obschon uns darüber,' alle positiven : Nachrichten fehlen " - ; ,', 

, Vergl,eichen wir nun den Ordo Baptismi der alexandrinisch~n Kirche: 
w.le ' er ; bel, Denzinger (I, p 191 sqq.) sich vorfindet,' mit dem' der aethio~ 
plschen KIrche (I ,p 29 2,s q) , b" h ' , , , ,''I'.... " q ., so erge en SIe , troz der Ueberem-
stImmung i Im,~ Ganzen" doch, manche AoweichunO"en und' Auslassuniren 

, d 0 0 ' 

~oraus ,WIr en Schluss ziehen müssen , : dass ~ die:, aethiopische \' Kirch~ 
el~zelnes . anders .. gestaltet, und pro: ratione tem poris ' : et loci 'umgear-
beItet, resp. gekurzt habe. ,; , ., .' > ' ;;" ,~ " ' " ~ , ; 

Di~ ält~ste, lateinische Uebersezung des Ordo ,baptismi ' ecclesiae 
Aeth.' 1st dIe von dem Prl'ester Pt' T 'I.' S" , "" ' ' e rus, eSJ.a IOn' (dem' Herausgeber 
des ,N. T. ~eth. Romae 1548 1

) zu Rom 1548 publicirte 1uriter 'dem Titel:, 
Modus bap~Izandi, preces et benedictiones~ quibus utitur ecclesia;Aethio-' 
pum, ex lmgua Chaldaea seu Aethiopica in Latinam conversae," a- Petro-

i'~ '. ': 

1) S. Ludolf, Comment, p. ~97. 
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Abbate Aethiope. Diese Uebersezu~g ist in die Bibliotheca Patrum maxima 
übergegal1ge~ ,u?d J auc~ VO?, A. ~. i\I,igne in" s:iner .', Patr~logia' ,. Latin~,: 
T. 13S; p. 930, sqq. wied~rgegeben .wor~enj, SIe, enthält Jedoch ,nur, dIe : 
Taufe ,selbs't, nicht aberdi.e, ~ich: unmittelbar, daran anschliessende 
Confi~m"ationn~bst' Cornmunion., .. ' ,,' ' :' 

Es gibt dan~ben~oc~ ~wei 'Yeitere l~teinische Uebersezungen, d~e : 
von Assema~usund Renaudot(s., darüberl:>eiDenziger), p. 191); dIe" 
von As~em~nus 'h~t ' D'enzinger ;in, seiner ,Sammlung j wiedergegeben (I, 
p. 222 '~qq.), ~n~emer '~ugleich ßi~ yarianten ~aus Renau~otdazu an-, 
gemerkt hat. Diese be~den '{]'ebersezungen schel,nen abermcht au~ der 
aleichEm' Quelle hervorgegangen zu se~n, ; da die von Renaudot, kurzer 
ist, >wessweg~n 'si~ '_~uch Denzinger ,für älter" hält.,'; ',;' . . , 
, ", Von diesen drei Uebersezungen weich.t :unser . aeth. Text In vIelen, 
Pu~ctEm' ab. Er ist weit kü~zer (wohl um, ein gutes, ~rittel) und ein
facher, 'so das~ man 'sich '~ei ei~er ,:eing~hepden Y ~rgleichu~g ,des Ein
drucks nicht erw~hren kann" d~ss ,er ,.ein~ ,ä It e re Quelle 1st,' aus der 
die anderen' Formuiare ~urch späteI~e" Zusäze ,und Erweiterungen ge-, 

flossen' -zu' s'ein' schein~n. : ," ',', ' ,', . 
Unser aeth. Text sti~mt.mit den enyä~!lten d!,eilateinischen Ueber-

sezunO'e'n' f~s't ~Örtlich übe~~i~ -, bis . ~ur" Her:sagung ,des. G lau ben sb e- " 
ke~':t~'i~ses 'du~ch'dEm Prieste'r;,:you'd~ " an tritt, ,eine bedeutende:: 
Abw~ich~ngein: Die anderen' ~~o~~ul~~'e .,h~ben ,~ämlich .nach ~blegung " 
des Glaubensbeke'l1Iit~isses' drei Gebete, mit, ,RubrIken; dann m~mt der:, 
Priester Oe'I" ~nd salbt w ie'a'~ r~ m S~hulte~n,; Br~st etc;;, ~je" im ~ m.n
ga~g, 'd~rin folgen 'z~ei G~bet~ ~n~ ,ein_stilles Gebet des: PrIesters belIll 
Taufbecken." Hieratif ~p~icht: der ~~iester, ,w!ede.r; ;das Dankgebet(?'l\"'I- = 

hho'I::'f-:)' ~öd ~äu~hert~ AÜe~ ,d.iese~JehltiI!.",unsere~ T~x,teohlle dass 
.' " . ,,""~' ,'.' , ' h It t Gebete smd 'nur Um-

man etwas vermisste: ,denndl~ "elllgesc.a ,,~, en., ,",' ' 
schreib~~g~~, vo~' dem) ,~,~s, s?h~n .a~gewes~n i~t i u;nd dlezw~lte Sal~ung 
mit Oe1' vor' der' Taufhandlung ist:. allem, '.AnscheII~ nach eme spatere 

, ',' - ': ,0 '" ;'" d St b "d'e Ceremonien zu vermehren. 
Erweiterung, entstanden aus~ ~m., re en,. 1" ,"., , 

:, lIi ;'den biblis~he~' Lectionen ist: wieder UeberemstImmu~g, nu: dass 
Ps. fa und Ps. 113, 20-fin., (nach der Zählung der Septuaglllta) III ~en 
lat.Uebersezungen nicht erwähnt we~?en;t..:~;'~,;'; .:~; ,;' ,'- " , 

, ",',.' ", ' ."'" '(:a, '0) 1 d m den lat Ueber-, 
Auch' dIe folgenden llelhenge~et~ ~tp,.~: ,8.n" ' 
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sezung . l' . en Vle weIter ausgedehnt 1 '., . 
d

as In unserem T t E .' , 
zuerst as Gebet pro infirml's d ", . ex e, ,s folgt dort 

. , ann pro pe re 'b 
. pro fructibus terrae pro aquI's fl . l'b . grmantJ us, . pro pluvia' , uVIa I us· . t . . , 
I exhortationes des Diaconus an das Volk' ' Je ml emgeschalteten kurzen 
pro pace, pro pontifice, pro congreO"af ' erst dann kommen die Gebete 
Text allein vorschreibt. dana h h 0

1 
,IOue, pro Catechumenis, die u'nser 

. G ,c sc a ten die lat Ueb 
weItere ebete ein: pro. offer fb .' ersezungen noch zwei 
er t d' . en I us, munera und' 'p" .' 
• un, le In unserem Texte ebenfalls ~ hl '" ro 11S; qu~ d~rmi-

Gebete: "Auf deinen Knecht~nW und, e Gen .. Erst dann folgen die zwei 
Man kann mit . r h' '. ." ott der Propheten." :. ,. 

ZIem IC er SICherheit 'h' '., 
sammenhang zum Thei! störend . F' h an.ne men, dass' dIese den Zu-
zumal in den lat Uebe . en :msc altungen späteren Datums sind' 
K . rsezunO'en n h' d' , , 

nechten", ,und: "Gott der Pro
o 

het ~,c .. ' en Ge~eten: ,~Auf deinen 
pro pontificibus . pro rege' . p. en nochmal, (he Gebete' pro p' ace 

. ' , pro conO"relJ'atio ' , ' 
eIne ermüdende UeberladunO" . 'd' ~ ,0 ne, pro catechumenis fol~en . 
neh' 0' le In der älte L' ' 0 , 

men 1St. Auf diese folgt in den 1 ren Iturgie nicht anzu~ 
vo~ Gebeten, die unser Text n' I t 1 at. Uebersezungen wieder eine Reihe 
gerlDgste Lücke fühlen liesse lC] rennt, ohne dass sich dad~rcl~die 

, Dass der Text der lat. Ue . '. -
weIst, lässt sich' auch < . d bersezullgen auf ein späteres' Datum hin-
Heiligen hl' aus er am Ende' desselben ':h' . ' . 

. sc. lessen. Einzelne Namen' " . erwa. nten LIste der 
kennthchkelt entstellt, der" I'. ders~lben SInd: zwar bis zur Un-
(Glaubenspflanze) fällt' h' zu ezt genannte jedoch "'Takla H~" -'- ,,' 

nac 'lsenberO" (A .. , ,'. '... ,umal1ut 
das 13. Jahrhundert I) . so d 0, ,mharl,c DICtIOnary' sub voce) in . 
vo d .' ' ass der Text d I, U'" , ' . 

r em 14. Jahrhundert festge~tel1t " er ~t.. eb~rsezungen nicht 
dag~gen erwähnt'gar'keinen aethio ,w~r?,en~~In~önnte. Unser Text 
erwahnten aegyptischen H 'I' . plsc~en HeIlIgen;.' übel' die Zeit de:,' 

I h" e,I 1gen Marmeh _. " :- ,'., '. ' 
n IstOrIscher Beziehuri bi na~l" ~st ~IrDlch~s. bekannt. ", 

Interessante' dar. Schon Lud glf hetet, der ,nethlOpl~che T!'\ufritus man~he~"; 
eap. 6,. I 5 bemerkt :' vid 0., at In seIDel' Historiil Aethiopica Lib: 111 .. 
monias alibi obsoletas" et ;;: Igltur :etustissimas' priscae ecci~siae~en:~ 

. . ". e nune 19n?tas hic adhuc du'r~re: Multa in i 

------ '., .". ~ ,-. ~ ~:.~.<·i'··;>~~,:",~~·n· r; 

1) Ludolffreilich sezt ',;' ..... :.:.' .. "')" " .:~;;-:";,' ' .. " ',' ,., 
recht, IsenberO' der lan ,1 111 um 620 A, D. an (Rist L III ' ':' • ." -: .'~ > ·, •.• e ;:. "; 
wichtige Data °U~d Ei ';te 1m L~nde lebte, llatte besse~e ;n '/' ~,13)~ aber sicherlich mit rw 

nrlC angen In der aethiopisch' K' h .~ te seIße Z~lt fe.~tz.ustellen,. wofür :':'," en Ire i! ~prechen,- ."., .. c. ". ." -, '. '. ,';, • 
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Baptismo, Eucharistia, Agapis ;' J ejuniis, Sabbatis . et Festis usurpant, 
quae ab. hodierllis Latinae ecclesiae moribus· aliena sunt,: ut penitius 
consideratis Habessinorum ritibus imaginem quandam: veteris ecclesiae 
contueri te putes," Er beschreibt den Taufritus (wobei er übrigens, wie 
er selbst darauf hinweist., der lat. Uebersezung gefolgt ist) treffend mit 
folgenden kurzen Worten (Lib. III, cap. 6, 31): "Sacerdos a lectione 
Psalmi ,LI orditur . et suffitu thure facto nomina; baptizandorum ex- .' . 
quirit, deinde recitatis aliquot orationibus et, DiacoQo auditores saepius 
hortante,. ut orent, oleo sacro, diversas corporis partes ungit manumque 
capitibus singulorum imponit. . Quo facto, Neophyti dextram erigunt et. . 
occidentem respicientes, Satanam ceu tenebrarum. principem abjurant. 
)Iox orientem versus,: tanquam ad justitiae solem conversi, erectis, alte 
dextris, '. veluti sacramentum Christo dicunt, et praeeunte Presbytero ' 
symbol um fidei christianae profitentur, eoque interrogante, credere se 
respondent. Post quae unctio iteratur et aliquot pericopae ex evangelio 
Joannis, Actis apostolorum et epistolis Paulinis leguntur addita liturgia 
consueta. Tandem oleum in aquam baptismi immissum in modum crucis:· 
diffunditur, multisque. precibus rursus dictis sacerdos in' locum, ante 
fores aedis sacrae. hune . in finem cavatum, descendit adductosque a' Dia-.· 
cono, ter toto corpore mergit et: in 'nomine Dei Patris et Filii et Spiri- , 
tus Sancti baptizat. ,Praesto sunt viri viris, foeminae foeminis, qui as-· 
cendentes ~. flumi~e vel lacu' juvant et: attollendoquasi suscipiunt, ind.e 
susceptores .. vel suseeptrices priscis dicti." Sic abluti et denuo ,. unch, 
quasi modo .. geniti, alba. interula,. ad puritatem animi significandaUl;ve- .. 
stiuntur _vesteque rllbicunda, in; inemoriam salutis sanguine Christi ~a~·ta~,·. ~ 
superinduti. tunc prim um . in ecelesiam; introducuntur, . ubi Chrlshams; 
immixti sacraecoenae participesfiunt., ,Discedentibus lae et mel datu,~ 
et manu capiti imposita ;hae benedictione dimittuntur: ~te i~l'. pace filll 

baptismi." ' . :. ,;,':' ; ..: ' , 
. Zu diesel~ Bes'chreibunO' Ludolf:i ist nur zu be'merken, dass. er' über-
.. o· 

sehen hat· dass' der Act nach der. Taufe, nicht mehr zu derselben ge- . 
hört, sondern Ji~ C 0 n f ir m a t ion . darstellt, . die t bei den Orientalen sich . 
unmittelbar' an die Taufe' anschliesst und ebenfalls vom Presbyter voll-' . 

zogen wird, .nicht, vom Bischof .. " '. . ... ; .,.';.' '-
'. Die Tauf~' wird r immer'noch'~ in: ers~er Linie' als haptismusadul-
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sezung . l' . en Vle weIter ausgedehnt 1 '., . 
d

as In unserem T t E .' , 
zuerst as Gebet pro infirml's d ", . ex e, ,s folgt dort 

. , ann pro pe re 'b 
. pro fructibus terrae pro aquI's fl . l'b . grmantJ us, . pro pluvia' , uVIa I us· . t . . , 
I exhortationes des Diaconus an das Volk' ' Je ml emgeschalteten kurzen 
pro pace, pro pontifice, pro congreO"af ' erst dann kommen die Gebete 
Text allein vorschreibt. dana h h 0

1 
,IOue, pro Catechumenis, die u'nser 

. G ,c sc a ten die lat Ueb 
weItere ebete ein: pro. offer fb .' ersezungen noch zwei 
er t d' . en I us, munera und' 'p" .' 
• un, le In unserem Texte ebenfalls ~ hl '" ro 11S; qu~ d~rmi-

Gebete: "Auf deinen Knecht~nW und, e Gen .. Erst dann folgen die zwei 
Man kann mit . r h' '. ." ott der Propheten." :. ,. 

ZIem IC er SICherheit 'h' '., 
sammenhang zum Thei! störend . F' h an.ne men, dass' dIese den Zu-
zumal in den lat Uebe . en :msc altungen späteren Datums sind' 
K . rsezunO'en n h' d' , , 

nechten", ,und: "Gott der Pro
o 

het ~,c .. ' en Ge~eten: ,~Auf deinen 
pro pontificibus . pro rege' . p. en nochmal, (he Gebete' pro p' ace 

. ' , pro conO"relJ'atio ' , ' 
eIne ermüdende UeberladunO" . 'd' ~ ,0 ne, pro catechumenis fol~en . 
neh' 0' le In der älte L' ' 0 , 

men 1St. Auf diese folgt in den 1 ren Iturgie nicht anzu~ 
vo~ Gebeten, die unser Text n' I t 1 at. Uebersezungen wieder eine Reihe 
gerlDgste Lücke fühlen liesse lC] rennt, ohne dass sich dad~rcl~die 

, Dass der Text der lat. Ue . '. -
weIst, lässt sich' auch < . d bersezullgen auf ein späteres' Datum hin-
Heiligen hl' aus er am Ende' desselben ':h' . ' . 

. sc. lessen. Einzelne Namen' " . erwa. nten LIste der 
kennthchkelt entstellt, der" I'. ders~lben SInd: zwar bis zur Un-
(Glaubenspflanze) fällt' h' zu ezt genannte jedoch "'Takla H~" -'- ,,' 

nac 'lsenberO" (A .. , ,'. '... ,umal1ut 
das 13. Jahrhundert I) . so d 0, ,mharl,c DICtIOnary' sub voce) in . 
vo d .' ' ass der Text d I, U'" , ' . 

r em 14. Jahrhundert festge~tel1t " er ~t.. eb~rsezungen nicht 
dag~gen erwähnt'gar'keinen aethio ,w~r?,en~~In~önnte. Unser Text 
erwahnten aegyptischen H 'I' . plsc~en HeIlIgen;.' übel' die Zeit de:,' 

I h" e,I 1gen Marmeh _. " :- ,'., '. ' 
n IstOrIscher Beziehuri bi na~l" ~st ~IrDlch~s. bekannt. ", 

Interessante' dar. Schon Lud glf hetet, der ,nethlOpl~che T!'\ufritus man~he~"; 
eap. 6,. I 5 bemerkt :' vid 0., at In seIDel' Historiil Aethiopica Lib: 111 .. 
monias alibi obsoletas" et ;;: Igltur :etustissimas' priscae ecci~siae~en:~ 

. . ". e nune 19n?tas hic adhuc du'r~re: Multa in i 

------ '., .". ~ ,-. ~ ~:.~.<·i'··;>~~,:",~~·n· r; 

1) Ludolffreilich sezt ',;' ..... :.:.' .. "')" " .:~;;-:";,' ' .. " ',' ,., 
recht, IsenberO' der lan ,1 111 um 620 A, D. an (Rist L III ' ':' • ." -: .'~ > ·, •.• e ;:. "; 
wichtige Data °U~d Ei ';te 1m L~nde lebte, llatte besse~e ;n '/' ~,13)~ aber sicherlich mit rw 

nrlC angen In der aethiopisch' K' h .~ te seIße Z~lt fe.~tz.ustellen,. wofür :':'," en Ire i! ~prechen,- ."., .. c. ". ." -, '. '. ,';, • 
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Baptismo, Eucharistia, Agapis ;' J ejuniis, Sabbatis . et Festis usurpant, 
quae ab. hodierllis Latinae ecclesiae moribus· aliena sunt,: ut penitius 
consideratis Habessinorum ritibus imaginem quandam: veteris ecclesiae 
contueri te putes," Er beschreibt den Taufritus (wobei er übrigens, wie 
er selbst darauf hinweist., der lat. Uebersezung gefolgt ist) treffend mit 
folgenden kurzen Worten (Lib. III, cap. 6, 31): "Sacerdos a lectione 
Psalmi ,LI orditur . et suffitu thure facto nomina; baptizandorum ex- .' . 
quirit, deinde recitatis aliquot orationibus et, DiacoQo auditores saepius 
hortante,. ut orent, oleo sacro, diversas corporis partes ungit manumque 
capitibus singulorum imponit. . Quo facto, Neophyti dextram erigunt et. . 
occidentem respicientes, Satanam ceu tenebrarum. principem abjurant. 
)Iox orientem versus,: tanquam ad justitiae solem conversi, erectis, alte 
dextris, '. veluti sacramentum Christo dicunt, et praeeunte Presbytero ' 
symbol um fidei christianae profitentur, eoque interrogante, credere se 
respondent. Post quae unctio iteratur et aliquot pericopae ex evangelio 
Joannis, Actis apostolorum et epistolis Paulinis leguntur addita liturgia 
consueta. Tandem oleum in aquam baptismi immissum in modum crucis:· 
diffunditur, multisque. precibus rursus dictis sacerdos in' locum, ante 
fores aedis sacrae. hune . in finem cavatum, descendit adductosque a' Dia-.· 
cono, ter toto corpore mergit et: in 'nomine Dei Patris et Filii et Spiri- , 
tus Sancti baptizat. ,Praesto sunt viri viris, foeminae foeminis, qui as-· 
cendentes ~. flumi~e vel lacu' juvant et: attollendoquasi suscipiunt, ind.e 
susceptores .. vel suseeptrices priscis dicti." Sic abluti et denuo ,. unch, 
quasi modo .. geniti, alba. interula,. ad puritatem animi significandaUl;ve- .. 
stiuntur _vesteque rllbicunda, in; inemoriam salutis sanguine Christi ~a~·ta~,·. ~ 
superinduti. tunc prim um . in ecelesiam; introducuntur, . ubi Chrlshams; 
immixti sacraecoenae participesfiunt., ,Discedentibus lae et mel datu,~ 
et manu capiti imposita ;hae benedictione dimittuntur: ~te i~l'. pace filll 

baptismi." ' . :. ,;,':' ; ..: ' , 
. Zu diesel~ Bes'chreibunO' Ludolf:i ist nur zu be'merken, dass. er' über-
.. o· 

sehen hat· dass' der Act nach der. Taufe, nicht mehr zu derselben ge- . 
hört, sondern Ji~ C 0 n f ir m a t ion . darstellt, . die t bei den Orientalen sich . 
unmittelbar' an die Taufe' anschliesst und ebenfalls vom Presbyter voll-' . 

zogen wird, .nicht, vom Bischof .. " '. . ... ; .,.';.' '-
'. Die Tauf~' wird r immer'noch'~ in: ers~er Linie' als haptismusadul-
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torum aufgefasst, obgleich dieselbe auch Kindern' ertheilt wird, für die 
ihre Sponsoren eintreten; ein eigenes Formular, speciell für die Tauf. 
von Kindern, scheint die aethiopische IGrche gar nicht zu besi"n; " 
\vird nur eine. beuedictio puerperae erwähnt, die der Taufe voranau. gehen pflegt. ' '" 

Da sich an die Taufe der adulti die HandauBegung und Salbung 
(Confirmation), . und, an diese wieder' die COmmunion' anschlie"t, so 
,verden auch Kin der, ' die . sich unter den ba ptiz. ti ad ul ti befinden, bei 
diesem feiedichen Act zur Eucharistie zugelassen, son.t aber nicht.' Der 
gleiche Gebrauch findet .ich auch: in' den' andern, orientalischen Kirchen 
und herrschte, früher. auch längere Zeit in rier lateinischeu Kirche. 

' Am ; auffallendsten dürfte' in' unserem aeth.' Texte. die dreimalige 
Wiederholung der; Taufformel sein , für' die bis jetzt kein weiterer B •• 
weis vorliegt.. In der; heutigen' aeth. Kirche ist. dies. jedenfaU.' nicht 
mehr Sitte, wie ich, auf 'PrivaterkulldiO'ullO'sn hin' 'gehärt llahe

1
). ' 

'. Dass die Taufe 'nicht wiederholt. wird, wie' früher der aeth. I\ircLe 0
0

, 

vorgeworfen Wurde, ist sicl,e,·: denn das jährliche TaUffest, das die aeth. 
K irch e arn d I. J an . (unserem G .. J an.) feiert,. wird. z um An cl en ken an cl ie 
Taufe Christi im Jordau gehalten. Es gibt fördie,es Fest eine eigene U. 
turgie, welche ebenfaUs in unserem aeth. 'M,s. enthalten ist und den etwBS" 
irrelei ten den ,Tit~1 'fü hrt:, 11'J-/' , UD ;>':,1.,::, 1'9"1"1-;, 1/ J'.:,.~n'l/ , t. on , 

Im~ /lmC/J,. 1'C , nuf das :wi" Später noch zurückzukommen hojIell.' 
Gemäss dieser; Liturgie versammel!, sich das Volk in der elften' Stunde 
der , Nacht im. IV asser;: der . Priester "'~ uch ert und.: spricht z uers t' die 
Litanei" dann. verschiedene 'Psalmen' und, Gebet., und' nimmt zulezt oie 
Segnung: der Wasser: Vor ZUr. Vertreibun~ aller' Daemonen ' und' aller 

o 
Kran kh eiten . Von ein er Taufe aber ist, n ich t , di .. Rede. Es ; muss weiteren 
Nachforsch ungen vorbehalten bleiben" welche. Ta uff arm u la1' gegen wärtig 
in der aeth. Kirche im Gebrauche ist, und welche ältere Formulare. sich 
et lVa noch auffin den lassen; , erst, dann, wird' si eh 'eine. ei ngei, en dereT er. 
gleichung anstellen'la"en. ,. Ein kleiner. Beitr.~ dazu, möge indesseIl 

o , die Veröff en tlich ung des n.ch folgend en . Ta ufb u ehe,' .ein: ,,;, "'>,, ",', , :.; 
',i ,~i,,;,,: ': r.i',' l:,lc :::,i ,;.{r' ;":.:(,i' "~('i {',; '1:>,1::."';;,, '" 

I) J,h hah, d"Ob" "'; D.. Ir .. p f ang,r""" d" ,,;;, "hd,n, da., ;h" ,;" ''';""lIg' m .... ",.h.I~,. ""kaaa, ,e;, d"h 'ö"", .. "';', d", g'w;ß, Pd",,,, d;, F"mol ";"'ö',~~I,n.!', ,d"" 
·"'.Iä'hu'hon Wah" ,.au, 'm "gtw;"" oll, ho,,, G,;"" ""hw ... , " ,",,,,. 
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mh9"1f ,·l·"'-oh :~x·qo.,:mh1~f..·tlU- : l)mAP i·m(1P;J·n~-I:o.·.: wh/..d1
2

) '," 

hf.,U- "h1-'· :~IIm- ' mhtt!hl~'" mrlfllj I m~·-OA ,: h,,·.fi",h3
): h~ :'.,~ 

Mt\. .: ,"'fI.iI. :" ßII(1P , :. hlh1:.' ~ J.',:iI~· : tt"··" nCiI-l:.f1 :. Ifh'1l1.h·OtlhC : ',~ 
h~1,,:: "111-': , If ~T ',~ilOC : "']-Ol : fI~m1.= m~I\",.·: Iff·~·_<J·llj·: it'fIIl1' K . ;,( 
mflf'ffi~.:'J. ::f.IIA : hD?1 :: mf.ßA·:.hU1 :~I\"·'-.:hho-I:~~:mf.öX-lj: ;.', 

-Olt1.lf~' , lLhlL,' ~m(1P'h:, m~~l~;', I\OI\.(fop' : hu'f" mf.ßA; i' ."< , . ":'", 

n.{.tJ .:,h'1I1J,-Oth.C:.h"'lLtJ~'~: h:"If.",· th\- ,; mO·{'·h : {Wo 1,' 1I1ltfd.:rJ. i ... ·; 

..,..~.iI;.:·.,mo.{'.n ~.mAJ.': ='Puf..-/: h"1ILh~ =·mooJ.':·U,~'·: 1,S'-':lI ti 'UOh1':' _ _ - . z . 

-/:hl1~_~.:.~ 'l-~m-o-; ,;t{-J\oOU- : hihtf-n ':', h"'X"Aoo~·,·' w·iI.,·o'·':·:';OC1,· ',/, 

Hhtllf.1,.: (1P1nC":' h"'lIih1~~·J :'h11: : "UmP,l- ~': ~~n,"~ 2hh,..i!;,'; : X"f..'~ (:i:~; 

hl\"1"- ,: ~ h"1-0C1:h,:: hlL : " 1. 'P6t1oP-'" ,·~ß ' ,', :"J;.II" :) iI,..h; i; W~t"it:·" ,:, ~ . ~ -, - '+ .: ~". 

ttiIO'/":lroP-.' :, 01-11-'·, :J1D~·th6. ,'tl,f.WT;:,' w'~oA.f·oP~,";: ?UillL< i' ilr)"10": :1 
• , • • _ , '" ' ~ _ • " r ,.' 

(1IJCo,/f-h ','.' m?"lIlL; :,1 ;h1I,oh: :' m?UlIlL;:: hlL:, f.1..ClJ·h : lI~h ::. ~ "19)~~ 'i' rs 
~,"1I1_t • . : Wf.-OX"t1.-c: OOllÜ,: hilA: :' lL'If.IPJ'f:r-·: m~ilcr-I- :, ·~m.,..:r:·':'·7 
wllr.~ L:011f.C:oP~: , (loo'M.II::, :".~.II·',';O'Pu~-/ L,mAf..·h"i' h"1J1.h~ I' ~ ~. .' • • f ~ .' ~ 

woo~.~U:: ltSfl-II: 1I1\~1: :,II'Oth~'J'OJn-nC':"lL,}lLoo : ,}lL,..'::ilIP1:}~:· 
.•. '. '4), muO' .' \.,ilIIQtlfoP- ,. , A ..I.mllO ß. ~: " ,',' ,'; ;, '.:-; .; ,'.:,~,': ? C ': '. ' ~; .~. ' .. _. ~. , ~, ," ,".. .,-. _ 7 T .." f· ;>:: . /: ~. '; ~. , : . -' ":" " 

wJ!ß,OA .=' hlJ1 :<~!' ,e . ,;,""'. ,~:' ",'.".;,',>' /~ ,~ ~ <',i, ";: .. ,'~' :'.;~ Y'·;', . , " 
'}iI>l~:.=,mlj"lI-NlcJV.h::.",tl'li-l\" ,', :;f.>l11r-",:h"1I1."'-O,h.c :' il-O-,: lLh"1l1_h' ':' 

moo~7~U : 1,.rfl-il: nCII.f-1I :'ßh'H·,: hlL,: mon· :1,ilo'N.:lfOo-: OJhlL : 01,· ~ : 
f11f.o7'f'1-,: wlI.,- :; ~.?h5) , w~'n-~. : J~ .. A'P~ : f.ChO- " ~.?h': hlL : Oh-' I',> 

'~n.h ' hlloo,: ~kl:::e Pr"1?",': : Af.:'·,": lLilcr·'·': ·~m.il~-;: ~ lLlf/lDX"h- i '".: 
.~n.h~:"i h(1P J: ~1~·th<:', }.,.. ... lI1.h.f-ou• , < JllL'}lL,.. ~, m~"lOU': h,..i-"·1r·' :'< 
lLOU-illj", :I"'AII)1, :,' m-1I-1- ' hf...h': il:'»U. : )i-fr: h"1l1.il-OtlhC : il"'l\n~'::'" 

I ~ , '.' .' . ,,' ~ 

1) h1"1J.':'}lJo , . ,2) ht-:'» ,,3) h.,.-n'lh, :.:,':, .. : ,", ," " 
4) Hier sind ei~i'ge' Worte im Te'xt~ ~~~gerallen. Bci "D;~z: J, p. 223, beisst die Rub.rik: oratio 

pro iis, q~i dederu~t nomina s~a'ad baptismum. Demgemäss müsstcn hier die Worte stehen: ~I\"T : 
-, ,.":: ~", .... ~ ~.> .": "-c:, ,"': + ,.";,"<.; .,;. . :-:-< .," .~ .", .. ' -.: . ,~' .. '. 

ßh1-1- ,. hlL' " wie gleich nachher im Gebete., :' '. " ,.", , .', , ' 

,5) ~j~'.:; ;\ffenba~;er~~~~~~~b~n.' s.~ ~uch' d~~ Uebe;~ez~ng. ' ': ' , ' 
21* 
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h~1,,:: "111-': , If ~T ',~ilOC : "']-Ol : fI~m1.= m~I\",.·: Iff·~·_<J·llj·: it'fIIl1' K . ;,( 
mflf'ffi~.:'J. ::f.IIA : hD?1 :: mf.ßA·:.hU1 :~I\"·'-.:hho-I:~~:mf.öX-lj: ;.', 

-Olt1.lf~' , lLhlL,' ~m(1P'h:, m~~l~;', I\OI\.(fop' : hu'f" mf.ßA; i' ."< , . ":'", 

n.{.tJ .:,h'1I1J,-Oth.C:.h"'lLtJ~'~: h:"If.",· th\- ,; mO·{'·h : {Wo 1,' 1I1ltfd.:rJ. i ... ·; 

..,..~.iI;.:·.,mo.{'.n ~.mAJ.': ='Puf..-/: h"1ILh~ =·mooJ.':·U,~'·: 1,S'-':lI ti 'UOh1':' _ _ - . z . 

-/:hl1~_~.:.~ 'l-~m-o-; ,;t{-J\oOU- : hihtf-n ':', h"'X"Aoo~·,·' w·iI.,·o'·':·:';OC1,· ',/, 

Hhtllf.1,.: (1P1nC":' h"'lIih1~~·J :'h11: : "UmP,l- ~': ~~n,"~ 2hh,..i!;,'; : X"f..'~ (:i:~; 

hl\"1"- ,: ~ h"1-0C1:h,:: hlL : " 1. 'P6t1oP-'" ,·~ß ' ,', :"J;.II" :) iI,..h; i; W~t"it:·" ,:, ~ . ~ -, - '+ .: ~". 

ttiIO'/":lroP-.' :, 01-11-'·, :J1D~·th6. ,'tl,f.WT;:,' w'~oA.f·oP~,";: ?UillL< i' ilr)"10": :1 
• , • • _ , '" ' ~ _ • " r ,.' 

(1IJCo,/f-h ','.' m?"lIlL; :,1 ;h1I,oh: :' m?UlIlL;:: hlL:, f.1..ClJ·h : lI~h ::. ~ "19)~~ 'i' rs 
~,"1I1_t • . : Wf.-OX"t1.-c: OOllÜ,: hilA: :' lL'If.IPJ'f:r-·: m~ilcr-I- :, ·~m.,..:r:·':'·7 
wllr.~ L:011f.C:oP~: , (loo'M.II::, :".~.II·',';O'Pu~-/ L,mAf..·h"i' h"1J1.h~ I' ~ ~. .' • • f ~ .' ~ 

woo~.~U:: ltSfl-II: 1I1\~1: :,II'Oth~'J'OJn-nC':"lL,}lLoo : ,}lL,..'::ilIP1:}~:· 
.•. '. '4), muO' .' \.,ilIIQtlfoP- ,. , A ..I.mllO ß. ~: " ,',' ,'; ;, '.:-; .; ,'.:,~,': ? C ': '. ' ~; .~. ' .. _. ~. , ~, ," ,".. .,-. _ 7 T .." f· ;>:: . /: ~. '; ~. , : . -' ":" " 

wJ!ß,OA .=' hlJ1 :<~!' ,e . ,;,""'. ,~:' ",'.".;,',>' /~ ,~ ~ <',i, ";: .. ,'~' :'.;~ Y'·;', . , " 
'}iI>l~:.=,mlj"lI-NlcJV.h::.",tl'li-l\" ,', :;f.>l11r-",:h"1I1."'-O,h.c :' il-O-,: lLh"1l1_h' ':' 

moo~7~U : 1,.rfl-il: nCII.f-1I :'ßh'H·,: hlL,: mon· :1,ilo'N.:lfOo-: OJhlL : 01,· ~ : 
f11f.o7'f'1-,: wlI.,- :; ~.?h5) , w~'n-~. : J~ .. A'P~ : f.ChO- " ~.?h': hlL : Oh-' I',> 

'~n.h ' hlloo,: ~kl:::e Pr"1?",': : Af.:'·,": lLilcr·'·': ·~m.il~-;: ~ lLlf/lDX"h- i '".: 
.~n.h~:"i h(1P J: ~1~·th<:', }.,.. ... lI1.h.f-ou• , < JllL'}lL,.. ~, m~"lOU': h,..i-"·1r·' :'< 
lLOU-illj", :I"'AII)1, :,' m-1I-1- ' hf...h': il:'»U. : )i-fr: h"1l1.il-OtlhC : il"'l\n~'::'" 

I ~ , '.' .' . ,,' ~ 

1) h1"1J.':'}lJo , . ,2) ht-:'» ,,3) h.,.-n'lh, :.:,':, .. : ,", ," " 
4) Hier sind ei~i'ge' Worte im Te'xt~ ~~~gerallen. Bci "D;~z: J, p. 223, beisst die Rub.rik: oratio 

pro iis, q~i dederu~t nomina s~a'ad baptismum. Demgemäss müsstcn hier die Worte stehen: ~I\"T : 
-, ,.":: ~", .... ~ ~.> .": "-c:, ,"': + ,.";,"<.; .,;. . :-:-< .," .~ .", .. ' -.: . ,~' .. '. 

ßh1-1- ,. hlL' " wie gleich nachher im Gebete., :' '. " ,.", , .', , ' 

,5) ~j~'.:; ;\ffenba~;er~~~~~~~b~n.' s.~ ~uch' d~~ Uebe;~ez~ng. ' ': ' , ' 
21* 
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1) -'oUf'll\ooo. : " " , , i .- ",' 

2) SinfP "'h ' !. . .~ 
4) t}lll.C;: C"'ou ' 0' ... ·,r'}: :"'3) 'JU1I.' . ."':', , 
;, '"7: 5) ~ , ..... " ." ull.h : s, diil Ub' .".;,~, .. , 

6) Rler sind im T n'}"'t}l :' .. ' [ . 'j ," - ~ ersezung.· ". . 
ll"~qv. exte offenbar die W ' ' ' • •. '; :, . 

. oh:, ausgefallen. orte, die so oft wied~r ;: c', ,:,". - , .. ', ' , , 

ac eham atque etiam oLs Darauf weist der Text. . " ~eh)en, na~hcl~ ,}ll"flh': 0);' . 
ecramus te." "bel Denzlßger (I 196 : .' .' , " ., 

, ", ". ' P:. ) lun: ,.item rOCTamll' 
p' ( , '-.~' ~.~ ~', .," ': ", . ,-. .. 

'. 1 -.-: 
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ll90 ilm.C , Jloo'}&.l1 " .p·~.11 , TliOC I) " ·~f.l\ '11;J'}'}i~ , l\hl\ " f,+~I.' 
H .' W1P'AOD. 2) , , tD11f1l111o~' ~ hlloo : 11'}"·. i ~CP6h~ i 'h11"l'I1Ci~h' ,: 
"".' On. : tDoo~h. ',h9"X'Aoo."" , m-lI-"" ,llCY'}· i'tDh'?T ;m-1I.,. j, ;. 
ihf.wio : h9" 1 ... 1}.9"~ . ,'m-lI.,. ,'.' 11h9"~ ,,: h9" 119" An .' I mf''''' a}.lI~' , : 

h9"Atli'h:~ 119"l\h~ .. ' ,.~T'}, 1 :,tn:"IIT.('-'·," AO'!o. : Ohoo, ,. &.-nh '"h.f~ 
";./U'1>9" 1 0.."71.f·'''. :'TO'nh: . 1 ... :t1f:"l ,.oo,}&.lI.,' 'h'd-f,' I h.f.Oh'·' 

o}oIl1:.f'~·: 111\ '! 'l\'}'I' '~"l91OD' .,'}rath I' tDOOf:1~'''' 1 WllOOD- " ihf,' 

w1' ~ Jfll'}Il9~: tDtD-lAf,OD" 1 r [ß]1lJO.,.3) , I ~"l9" :" Ar.T *. IlhCf'" l'1nC, 
h~r'.ll!l.~r-~', I': ?,/1r.1. ~ ,r h~'}&.iI : .p·~.11 " OtplJf:' 1 tDAf:h 1 h"llt1t~" 
w(IIJJ.!·1~~ : 11.ffl-iI .1' hClI.f·iI: 'h'}IlOO' ;'}Il9" 1 11"7.,} :: ': .:: c ..• ' ' . 

~' . .' 

Wh?"1' : fOratt: 1 h1t1f0D' : tDf,-nA:'n'}'" :~flo'" ,.' '.' ';; YL: 1 ," 
t , ;:, , .' •• 

j,uotj:1.t. : flllh.:'OOA1 t I tDl\~.4):IlllC1'}i·01Yß/») ': Ihf,tDi:' &.Ä&./\ I': 

1~·11.t ,: : tD'd-ll" : f u·'·,-nl. ,: : }.90.:"h·l· ~': 11·H~· l&.mCh': O101u-nh : i'h!'f":'" 
~ .' • ., "" ,0 

h1·':.: -"}-I9"I.(j): gIJiI·l'ilCfl,,"'m.11i"f :1thoo : 11'}-'''~'hlA iOO)~.tri.f·~·1 ; 
~ .. ~ ','~ . .".; '. '~'i ~, .-~. 

lni'I\"cn:',: OPC,·~:iI:'·. :, Cb-II'} I; tD~"'lS')OD' I Af."·'.' 'fllIIJ .(''C'" :'~"100 ,'hOO"\ 
.eb'~' .. : ß}~h-f,. :; 'JfOil071:: hoo'}&.iI',; .p.~.{):': O'PlJ.l!"·. " O1IAf:b': '1t"l~f.1t~.':' i 
m(IIJ.f..··~U :', tl..ft..iI .'~:> hCiI~iI." 1111"': = .\h .'1. 9"ti'\~· ': . d,9"h"~: .pJi.iI"·' 

" '.. . ~ '" _. .' ~ ,;:. ~ ~ l: ! !: _." ~ !'. " ,~ 

UD'}t~~>:iI'nth:t.:,~?t-}.11 : _('.?tll.~: (J}n~&.~ q mll'}htm :';,}h9".': 11"7.'}l::,': 

w"~.~I:.~; fO"·~ .. : h1tI1'OD·:;tDf..-nA= ,n·,-: ~ll';·,., 1t"lll.il~n,I~C, 9"lifl,~ il~ 
il9"l\h~.' 11n·I~'., ~ Ilh"lIl.1t~ , OUlIJ .p.·..,U : h. ffl-lI,' i hCiI.f·iI 7 011(1 ':'hf,O):'~ ',I; 
M~""tt: '9'~C~~~7) ,: }'''lU.'l.'·! Il1tll.= :f!~P.~p.h : ·'llh/\h'· I tD';iI:,.i1"..,Öb ',', '. 

J.oo~."t. : fJllh : ct .. : h9""'O : oo.pf,.hh'" O1'h9"AO·A'" oo'}OI. : oo,}"lF ,:, 

:"hS) :;' hh~l.nC·'~h ~,1th.: tDon~':; 1iiloIN~l1'~ ': IlO:.,·, ~ i~Ch:'~I,}h ': .pi'ilT ' : •. 

ho.o :~,Lf."l)f,.;"'LIl{)9"h _~ .p.&;.iI::~·~.l!"~ : ~~"'OD- : O1A(lOD- I hoo : .. .eb-~ ,:; 
hh: ·}tpf·: 1".f : tDO:l:ob " J.1t"l1l.1.·: ·).C : ml.iI~OD- , .l!"Atp~ I Il'd-fti :.; 

. ." . "', ~ 
>.' ;..J~. ~ . 

. ~. -. ~ - ~ 

____ -"-:-.:. .• ...,.:.._.~~ .... :?,,~T'·~t :. iJ~' ~:~ i 
" .. ' : . ~ t·,', ," 

.... =' .", .•• :";';"1;',', .. "",.:: ::~':.';~,,;;. ,- ::-:.i,':" ~ 3,>'.:.:' ~ . , 
1) -"jJ''}C' '2) ip'J'Oo' : 
3) t11M..,' : WallfScheinlich ist davor die .Praes: c ß: ausgefallen i~ s. die Uebersezung. 

4) OPtltt.·'·:~A~.': ; 5) tDU'tt: ~--, ~)"'~9"C' p'.7) 9"CtfOD- , .,~: 
". 8) ~'} OCh ~ 1 tD~'}"l r.l-h ' : , :, ~as keinen passenden' Sinn gibt:' Tesfa' Sion übermt 

richtig (Migne; 1. c. 'p: 933): de -exc;lsa sede regni suij danach' haben wir den Text berichtigt. ;,-: 
.-;~' . - ~"" ~ , ' 

,,-....., 
. I )\ 
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1) -'oUf'll\ooo. : " " , , i .- ",' 

2) SinfP "'h ' !. . .~ 
4) t}lll.C;: C"'ou ' 0' ... ·,r'}: :"'3) 'JU1I.' . ."':', , 
;, '"7: 5) ~ , ..... " ." ull.h : s, diil Ub' .".;,~, .. , 

6) Rler sind im T n'}"'t}l :' .. ' [ . 'j ," - ~ ersezung.· ". . 
ll"~qv. exte offenbar die W ' ' ' • •. '; :, . 

. oh:, ausgefallen. orte, die so oft wied~r ;: c', ,:,". - , .. ', ' , , 

ac eham atque etiam oLs Darauf weist der Text. . " ~eh)en, na~hcl~ ,}ll"flh': 0);' . 
ecramus te." "bel Denzlßger (I 196 : .' .' , " ., 

, ", ". ' P:. ) lun: ,.item rOCTamll' 
p' ( , '-.~' ~.~ ~', .," ': ", . ,-. .. 
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ll90 ilm.C , Jloo'}&.l1 " .p·~.11 , TliOC I) " ·~f.l\ '11;J'}'}i~ , l\hl\ " f,+~I.' 
H .' W1P'AOD. 2) , , tD11f1l111o~' ~ hlloo : 11'}"·. i ~CP6h~ i 'h11"l'I1Ci~h' ,: 
"".' On. : tDoo~h. ',h9"X'Aoo."" , m-lI-"" ,llCY'}· i'tDh'?T ;m-1I.,. j, ;. 
ihf.wio : h9" 1 ... 1}.9"~ . ,'m-lI.,. ,'.' 11h9"~ ,,: h9" 119" An .' I mf''''' a}.lI~' , : 

h9"Atli'h:~ 119"l\h~ .. ' ,.~T'}, 1 :,tn:"IIT.('-'·," AO'!o. : Ohoo, ,. &.-nh '"h.f~ 
";./U'1>9" 1 0.."71.f·'''. :'TO'nh: . 1 ... :t1f:"l ,.oo,}&.lI.,' 'h'd-f,' I h.f.Oh'·' 

o}oIl1:.f'~·: 111\ '! 'l\'}'I' '~"l91OD' .,'}rath I' tDOOf:1~'''' 1 WllOOD- " ihf,' 

w1' ~ Jfll'}Il9~: tDtD-lAf,OD" 1 r [ß]1lJO.,.3) , I ~"l9" :" Ar.T *. IlhCf'" l'1nC, 
h~r'.ll!l.~r-~', I': ?,/1r.1. ~ ,r h~'}&.iI : .p·~.11 " OtplJf:' 1 tDAf:h 1 h"llt1t~" 
w(IIJJ.!·1~~ : 11.ffl-iI .1' hClI.f·iI: 'h'}IlOO' ;'}Il9" 1 11"7.,} :: ': .:: c ..• ' ' . 

~' . .' 

Wh?"1' : fOratt: 1 h1t1f0D' : tDf,-nA:'n'}'" :~flo'" ,.' '.' ';; YL: 1 ," 
t , ;:, , .' •• 

j,uotj:1.t. : flllh.:'OOA1 t I tDl\~.4):IlllC1'}i·01Yß/») ': Ihf,tDi:' &.Ä&./\ I': 

1~·11.t ,: : tD'd-ll" : f u·'·,-nl. ,: : }.90.:"h·l· ~': 11·H~· l&.mCh': O101u-nh : i'h!'f":'" 
~ .' • ., "" ,0 

h1·':.: -"}-I9"I.(j): gIJiI·l'ilCfl,,"'m.11i"f :1thoo : 11'}-'''~'hlA iOO)~.tri.f·~·1 ; 
~ .. ~ ','~ . .".; '. '~'i ~, .-~. 

lni'I\"cn:',: OPC,·~:iI:'·. :, Cb-II'} I; tD~"'lS')OD' I Af."·'.' 'fllIIJ .(''C'" :'~"100 ,'hOO"\ 
.eb'~' .. : ß}~h-f,. :; 'JfOil071:: hoo'}&.iI',; .p.~.{):': O'PlJ.l!"·. " O1IAf:b': '1t"l~f.1t~.':' i 
m(IIJ.f..··~U :', tl..ft..iI .'~:> hCiI~iI." 1111"': = .\h .'1. 9"ti'\~· ': . d,9"h"~: .pJi.iI"·' 

" '.. . ~ '" _. .' ~ ,;:. ~ ~ l: ! !: _." ~ !'. " ,~ 

UD'}t~~>:iI'nth:t.:,~?t-}.11 : _('.?tll.~: (J}n~&.~ q mll'}htm :';,}h9".': 11"7.'}l::,': 

w"~.~I:.~; fO"·~ .. : h1tI1'OD·:;tDf..-nA= ,n·,-: ~ll';·,., 1t"lll.il~n,I~C, 9"lifl,~ il~ 
il9"l\h~.' 11n·I~'., ~ Ilh"lIl.1t~ , OUlIJ .p.·..,U : h. ffl-lI,' i hCiI.f·iI 7 011(1 ':'hf,O):'~ ',I; 
M~""tt: '9'~C~~~7) ,: }'''lU.'l.'·! Il1tll.= :f!~P.~p.h : ·'llh/\h'· I tD';iI:,.i1"..,Öb ',', '. 

J.oo~."t. : fJllh : ct .. : h9""'O : oo.pf,.hh'" O1'h9"AO·A'" oo'}OI. : oo,}"lF ,:, 

:"hS) :;' hh~l.nC·'~h ~,1th.: tDon~':; 1iiloIN~l1'~ ': IlO:.,·, ~ i~Ch:'~I,}h ': .pi'ilT ' : •. 

ho.o :~,Lf."l)f,.;"'LIl{)9"h _~ .p.&;.iI::~·~.l!"~ : ~~"'OD- : O1A(lOD- I hoo : .. .eb-~ ,:; 
hh: ·}tpf·: 1".f : tDO:l:ob " J.1t"l1l.1.·: ·).C : ml.iI~OD- , .l!"Atp~ I Il'd-fti :.; 

. ." . "', ~ 
>.' ;..J~. ~ . 

. ~. -. ~ - ~ 

____ -"-:-.:. .• ...,.:.._.~~ .... :?,,~T'·~t :. iJ~' ~:~ i 
" .. ' : . ~ t·,', ," 

.... =' .", .•• :";';"1;',', .. "",.:: ::~':.';~,,;;. ,- ::-:.i,':" ~ 3,>'.:.:' ~ . , 
1) -"jJ''}C' '2) ip'J'Oo' : 
3) t11M..,' : WallfScheinlich ist davor die .Praes: c ß: ausgefallen i~ s. die Uebersezung. 

4) OPtltt.·'·:~A~.': ; 5) tDU'tt: ~--, ~)"'~9"C' p'.7) 9"CtfOD- , .,~: 
". 8) ~'} OCh ~ 1 tD~'}"l r.l-h ' : , :, ~as keinen passenden' Sinn gibt:' Tesfa' Sion übermt 

richtig (Migne; 1. c. 'p: 933): de -exc;lsa sede regni suij danach' haben wir den Text berichtigt. ;,-: 
.-;~' . - ~"" ~ , ' 
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mh9".e-1t.v- :, f..nA : ~l\--": Yf.Dflli"+ : W"D-i : Ußö",+ I mT-fl~ : 
oP1f~1. : ~'l!T : ~~J) h.~1)~ :' "-ZU.la : "fJoo: ß~dtt : '7" : Mb : 

)~fJr : xXi: "00 : f.W~h- : == 7), 1t.A'} : ßA~ = ~lD-l\-lJ : t-r- I "'/JL-~ I 

~ "'-'~C:) : X! hilh : ~OI .. rt:1 r cJv-X'C ~~) = ODAhb.,. : r-dt,.lJ : 

'r61 .. rt: :, {; cJv-X'C I ?i. "fJh I· Ir =, --Jl1l ': .h'PC1+ : ''r/JL-~ : 

~,"'-'X'C : ili, hfJh : fljj! ,WT1lA :; "'1:00 :' WTLA·: orupel. ': 
, ' 

"'ei- : roh -fix.'},}, : ,,/\ I ·H_~1 : l\-tTDe ~ ~m.n"""", : rolW\ : kdt 
ön ~ fl-~ : b'-l\-:7.;Jr-oo- I -fi&./J =--fihll.:: H1.. -Pfli:. .: A-J: : ".,u)lil 

.h.C, : ~m.n.y· = ,r-.h,}lJ :. wTLA ': rOL-fl! ::. r '-r~C : Ä' Mb : 

7l~ ,mT1lA, : ~'P+~ 5) : ßh,..,. : öl\r': mßh,..,.: ~Ail :. roßh,..,. : 

~1nC : (Dßh'}-". : ,,/\ ., (DOO· :. nil.,.,:ITttD- = w11--flC : M'.V- : -'i,.D. 

lfOO- :OJ~nA :, IJIJ,. : ;' ,':' , .. :. 
, .~.". ~ t 

ll"HIC-l:h: h/\ :~1..Ar..: "'_~OZh : ·~ß : +·~·il : il9"h: ronT.h1:: Chftp-: 

. -)> 1:"1h : h1.~C·:, 1\6l\.lfoP· : g;J,: OD1t.iI : +1;.lJ : h,..,. :h~lJ.1a : 

Vft- : rill\.lf~ : (DC.~J.OU-,: 'ßb'-fr : r--Jfll : wC;y.·: OJh1+U :ApDD- : 
. . . ~ . . . 

h9"lt-ft- :. SJO--Jfll : hb'-f. : (D~Aß{r') : bill: lI.nb : ß'PIJ1: : mAX.-b : 

uOi: : flh·: ~ill\.v- : OJ9"lJlL : "'·~lJ : 001t.lJ : 'lJil,n+ : lDh-).11 : f.'h 
~ - .' ,. 

H.~ : (DUAt.~.: lDfl~IlOD,:; ,}llr,:' hOZ'} = 
m1:1t.v- : ToflA :, . .. .. '. ' 

, . :', \ 

" ~ . -" 

1) Es ist im Texte die ambärische OrdiDalendung -;;,' Xom. (fi~,. ,:' A«..) 'ang>thiD~ 
ehenso an einige andf're (aber nicht an alle).· . ~ 

. 2) Di~ W~rte sind .!mh~~ h.A ~ 'I steht hier statt des gew&luilicheD h.A.lJ") I 

diC$C (A.~. Plnr.). .Also wörtlich: PI. 113-20, diese (Vene) sage! Das Zeichen .;-.;; Weuta .,.bis.~ 
, . '. 3) cJv-~C : ,gewöbnlichMC \ ~hriebe~. ist .AIDlIärisch ~ .~ ".hhl" (u-. 

merus). , ;., < - ;. 

4) Der Text b--t bier sehr corrumpirt uwl nrschriebeD; wir haben das Citat Dada DeIl%iJlger 

, (I, p. 2'2S) berg~tdlt •. 

5) Wir würden hier dea Aeeus. ~'P+OJ : enrarten.' alleiD Citate .. mim im XOIIIiuliY 

aufgeführt, worauf wir Khou p_ 155, Anm. 1 hiDgewie.en LabeD. Doch .tt:ht bie 1IJIil da Hlch dn 

A.ccussatiT. 1ri~ S. 162, L." 9: ' , -

6) in A 11 ö-: was hier leinea Sinn gibt, da der Subj1mdiY erwartd wird.. 
, , .'. , .. 
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mh9".e-1t.v- :, f..nA : ~l\--": Yf.Dflli"+ : W"D-i : Ußö",+ I mT-fl~ : 
oP1f~1. : ~'l!T : ~~J) h.~1)~ :' "-ZU.la : "fJoo: ß~dtt : '7" : Mb : 

)~fJr : xXi: "00 : f.W~h- : == 7), 1t.A'} : ßA~ = ~lD-l\-lJ : t-r- I "'/JL-~ I 

~ "'-'~C:) : X! hilh : ~OI .. rt:1 r cJv-X'C ~~) = ODAhb.,. : r-dt,.lJ : 

'r61 .. rt: :, {; cJv-X'C I ?i. "fJh I· Ir =, --Jl1l ': .h'PC1+ : ''r/JL-~ : 

~,"'-'X'C : ili, hfJh : fljj! ,WT1lA :; "'1:00 :' WTLA·: orupel. ': 
, ' 

"'ei- : roh -fix.'},}, : ,,/\ I ·H_~1 : l\-tTDe ~ ~m.n"""", : rolW\ : kdt 
ön ~ fl-~ : b'-l\-:7.;Jr-oo- I -fi&./J =--fihll.:: H1.. -Pfli:. .: A-J: : ".,u)lil 

.h.C, : ~m.n.y· = ,r-.h,}lJ :. wTLA ': rOL-fl! ::. r '-r~C : Ä' Mb : 

7l~ ,mT1lA, : ~'P+~ 5) : ßh,..,. : öl\r': mßh,..,.: ~Ail :. roßh,..,. : 

~1nC : (Dßh'}-". : ,,/\ ., (DOO· :. nil.,.,:ITttD- = w11--flC : M'.V- : -'i,.D. 

lfOO- :OJ~nA :, IJIJ,. : ;' ,':' , .. :. 
, .~.". ~ t 

ll"HIC-l:h: h/\ :~1..Ar..: "'_~OZh : ·~ß : +·~·il : il9"h: ronT.h1:: Chftp-: 

. -)> 1:"1h : h1.~C·:, 1\6l\.lfoP· : g;J,: OD1t.iI : +1;.lJ : h,..,. :h~lJ.1a : 

Vft- : rill\.lf~ : (DC.~J.OU-,: 'ßb'-fr : r--Jfll : wC;y.·: OJh1+U :ApDD- : 
. . . ~ . . . 

h9"lt-ft- :. SJO--Jfll : hb'-f. : (D~Aß{r') : bill: lI.nb : ß'PIJ1: : mAX.-b : 

uOi: : flh·: ~ill\.v- : OJ9"lJlL : "'·~lJ : 001t.lJ : 'lJil,n+ : lDh-).11 : f.'h 
~ - .' ,. 

H.~ : (DUAt.~.: lDfl~IlOD,:; ,}llr,:' hOZ'} = 
m1:1t.v- : ToflA :, . .. .. '. ' 

, . :', \ 

" ~ . -" 

1) Es ist im Texte die ambärische OrdiDalendung -;;,' Xom. (fi~,. ,:' A«..) 'ang>thiD~ 
ehenso an einige andf're (aber nicht an alle).· . ~ 

. 2) Di~ W~rte sind .!mh~~ h.A ~ 'I steht hier statt des gew&luilicheD h.A.lJ") I 

diC$C (A.~. Plnr.). .Also wörtlich: PI. 113-20, diese (Vene) sage! Das Zeichen .;-.;; Weuta .,.bis.~ 
, . '. 3) cJv-~C : ,gewöbnlichMC \ ~hriebe~. ist .AIDlIärisch ~ .~ ".hhl" (u-. 

merus). , ;., < - ;. 

4) Der Text b--t bier sehr corrumpirt uwl nrschriebeD; wir haben das Citat Dada DeIl%iJlger 

, (I, p. 2'2S) berg~tdlt •. 

5) Wir würden hier dea Aeeus. ~'P+OJ : enrarten.' alleiD Citate .. mim im XOIIIiuliY 

aufgeführt, worauf wir Khou p_ 155, Anm. 1 hiDgewie.en LabeD. Doch .tt:ht bie 1IJIil da Hlch dn 

A.ccussatiT. 1ri~ S. 162, L." 9: ' , -

6) in A 11 ö-: was hier leinea Sinn gibt, da der Subj1mdiY erwartd wird.. 
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I Jiuor;:",t, I 

I 1f./\ I 1l.llh: 

'.' l)Wobl nur durch Nacb!"' , 
Uebersezona-, aSSlgkeit in den Text' k ", , , . '..' '" ge ommen da hI' , .'. 

" 2) "floo : " ' es sac JchunrlCh~ig .ist. S, die; 
,. " . was In dIesen Z ,; , 

davor etwas aus ef: n ,', - usammenhang sich' ni bt -, ""... . g a en 1st" m diesem F 11 b e emfi,ugen lasst' es ist m"gl' b'" I d I D ' a e a er m" t ' ' , 0 Je , (ass 
en. n enzlDgers Text (I uss e auch statt: '\/\' .. ,\,~' " ' .. ~ - .. ' . 

, p. 202) stebt: pro f: n I nll-. r gelesen wer-
3) Fehlt; dagegen steht:, W

AAnu 
,amulo tuo; demgema',ss baben wir '0""-, . ~',,'~ ,1'~;t " 

""IT I, 4) /l~" HI, .', gesez, 
u·ll r 5) 11"" : ~ 1 ',.,\;-" ''''~ ,,' 

T~ .,_!i'\. .. 

163 

1"lh : ~.? I oo'}t.il "'·~"il: ~t·+IL(I1il :: WU,'" I ?al\o,'.': t.?a. tpJ : 

f.llA I [111'" : ~I\"'" I '\/l/\ I. tt::'j',fd' : ,D1Jf,' : h"'lll.l.: h"'lll.h.ßlh.C:(·~ 
n9"ftb~,: h~lI. : ttk I Jlt.ruCh : \(-1\ .. 1)] : h?'h~fi I hAn I fi'l'fillh :;' 

IHlIlO?'} : - [h'H- I w-kl: :] Jlh{)"';1flh\1°u-': /\OI/Y+' r +_r.."(JP : m-{)'" 

nth-I: : (/Oil-";111h 2) : WCDt)'}h : /\tt/\- : h9"'1'1'" I ,/\~-: fi/lfif ": 1f, 

Ah I CDhh9"r.':'j"h : }.h"'lJl.h,n,h.C : Jllflf,h : /\111-1:: OI/f. : /\h1~,h I i 

(ID'}&'{) : w'hh.P:(I : 'h9"7..? f, : w.v-ncu : ,nc~~ I (/O/\\1:'j"h : 1{)h/\h : 

mr."tl'l.ß.p"Oh : h{)(10 : ·tc : h1"" : w(/OCf!'I'&, : fI·nh I h(1O : +"'l.(I1': : 

h111'1: : 0"lf,.: '~n : JI'I·p'°'l. : /"'CO-.::: CDf,"'lflh :' P'"'l(/O :' m-il.,. :' 

9"f:C.': 11(10 ,: .• , • .t;.oo- : w/\~fI : f,'n·a : 'llilb' : . wn,\,lb': w1f1·n,h : " 

hn-n : CIJlDA.P: : ß)(101t_il,: ·"'·~"il : /\'/\(/0' :'''9'' :, h OlL1 ':/\f,'n'1 :', 

hf.'rr1 1:' 

~I\"'" :. flC\1:,' :. [OP)fi111r.' 

"'U~'} : 
~Mi""'h ,: h"'lU.l.: Illflf,tltllJs : "h"'l,nc":h :.f.."A'P~ : /\1 iI fi·'· : P'"'l~ :,j 

Ar.:'j' : ml\A-nil : 1l11.f,0?il'} : ß)t.~. : '\öfl.lrou- : ·nil/\ : "wAh': [w],l) 

(/IJ'}&'{)'1'.~:il5) : HmU·nil0P - : /\lh'PC.V:'j· : 'lJ·~"/"} I w:'J-o.l\"OU-: '}/",h. :' 

(/IJ'}&.fI 'l •. ~"o: 1Im-k': : ~/..c}·/\_(Ilil : hO'W- : ?a"'lS"OU' : h"lU.t. :/\h"'l 

.nc:·':h :: ß) f,fiA ::' Jj r,f·'}: In-'" : i. ' " ''-' ',' .. .. " ... . " 

<hOl,. : h:'j"I'''': : Chohou-,:', c}.J!:tJP : h"'lll.h·n,lbC (lJhöft: f·fiA;: ~Af· 1: 

CDJ.'.~IL :, hUT: ,'\/lfi.II'nu- .: h111 : f,-nA;:: h"'lll." h"'lll.h-ßlh.CI 11(1'1: ': 

",' 
: ". _ .;'"e. • ",: - ~ .~. ';. • 

1) Die Worte in Klammem fehlen hier im Texte, sie stehen aber in dem Gebet, das an} Ende ' 
des Taufritus noch einmal (aus irgenu einem Grunde) geschrieben steht. Da sie nothwendig, des 
Sinnes wegen, hieher gehören, so haben, wir sie eingesezt. Dafür spricbt auch der Text bei Denzinger 
(1, p. 208), .." . ..' ' ,..' , - " ' 

. 2) Hie~ als' Substantiv gebraucht: Sammelort, eine Bedeutung, die in Dillmann's Lexicon nicht 

angegeben ist. In der anderen Relation dieses Gebets steht dafür ~h'\.f.." I (9"ö'\~' : geschrieben). 
3) fi fehlt im Text: ~s muss aber hier wohl 'steben. ,', Bei Denzinger (I, p, 230) lautet die 

Rubrik: orationes, quas dieit sacerdos, cum imponit manussopcr eos, qui confir~andi sunt. ',-

4) Im Texte fe~lt ß) ",;; , 
5) (/01t.il· r "'~il :,. ~a: 'nicht'~on 'ÖÖ/\,': abbäng1" sondern hier statt des Accu-

sativ gesezt ist nach 'Denzinger's Text (1, p, 230): "mitte super eos divitias miserieordiae toae et 

Spiritum Sanctum", da auch das nacbfolgende deu Aeeusativ voraussezt. ' 
Abh. d. I. Cl. d. k. Ak. d. Wiss.XIV. Bd, IIl, Abth. 

Jr'\'" -
.. ' . , 
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Sinnes wegen, hieher gehören, so haben, wir sie eingesezt. Dafür spricbt auch der Text bei Denzinger 
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. 2) Hie~ als' Substantiv gebraucht: Sammelort, eine Bedeutung, die in Dillmann's Lexicon nicht 

angegeben ist. In der anderen Relation dieses Gebets steht dafür ~h'\.f.." I (9"ö'\~' : geschrieben). 
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Rubrik: orationes, quas dieit sacerdos, cum imponit manussopcr eos, qui confir~andi sunt. ',-

4) Im Texte fe~lt ß) ",;; , 
5) (/01t.il· r "'~il :,. ~a: 'nicht'~on 'ÖÖ/\,': abbäng1" sondern hier statt des Accu-

sativ gesezt ist nach 'Denzinger's Text (1, p, 230): "mitte super eos divitias miserieordiae toae et 
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rAt1J1 : lllJ;Il'I;1: I "'IJ 
I ~ : b',~ , oo1h 

O101f.Ah I, b',~, , &1,2) I 3)000 t.·'" : l.AO : 1I.ed1.~h 1) : h"ll 

10 " 00~'1~:" "It1."lIC1'h 1t.1I: +~·iI : 4)"'11"°00 'dt~m:a. lA I 

01 rillt • : IJtpu~o : OJA r I wX' 
, +~II': 001t.iI . .l!"h : 110'1: : Ith· 

Itoo : '}1t?D , l.0z~ 1I,1I./do 
: Wh"t11 : f.}.11.'" • ?Dllfl,/Jt I ,= ~:m~~:~ 

w}.r1f 'f.+lIJ. 
Pll AI' 'i!~''fD :, w1./J P ~..,°U. ~ ,., ~ , .. lJ'l'h~C'" , -, : OOIl<f'fA : h-HI I 

+111.+ : 00'}t.1I ...... , 'r·~·11 , l.0Q~ " 
w'loLI>lI}. : }. .. , .. 

, 1ft;, w1.1C; :'I 

LPll}. , +,';.11 'ltd-;J.ta 'w'l'lIA, 
'\ P IL 6) , '\ : 111f.w,.,. , lIAUAao 
?",. r ~ 1111','" , "'1I7 . 1.°2~5 
..... ' Wollfllo ,: wh11- : ' • -, J = W'''''''1Jh , ht.th I 

'r'O}. : +.';.11 : llh",,}.~ l.'i!1.u, : h'}lI: "l"OA , " ' 
wT<"'Oh : h'} • I ooll.;h : W"'11'1'~' ~ , ."p"·J.u. ,. wAO : ' • 1l1l • .e'}'t.;J·th : 1tu'l.'} :: " 
OY f.o,/c,°:,o : W9' 0....... ' h111 : "'-OA • I ' 

, 11 .... '1' • 1\"Z'} :: " ''i!?a ort,,· , oo'} t.1I : c}J.C;.1I I 

w'l°"'-O}. : 'Olh.,J. 
,t)u. :, w:"'OA : : WOD11t,/J-f', : CDUoll" 'IDfl.r A.eu, CDD'Jhhi\: '·NI. ' 
h<f',o1th : c}"01.". : + 
wf'}.oc : 1'\ 0 .C;." :: 

'l101'oU, • ~ A A 

h.~.,. ''''IoWOD. : Ol.eIJA: n ~.J,~ : 1111 ~h" , ", ' 
AA (. " 'IP~1 'h' 
·1IItl.hoD • ',lIlIoD. : ud' : d°,/fOJ'f"}: J 

• P.c; d " Ith.,,,}.~. 1i J,IJCh ': h"".1.-(Jt/bC I ' 

• " 1J'~.e1t :}. _. • 'Sd-II I' hCll.y.ll :: ' 
?"hA "".1. OtlhC ': Olil' ' }rl\. : OU'U,II : 

lI'IoU· I w?nlll\' mA·C;, : 1i fd 
t.." • I c}··C;·lI : .m1t.h • .''''11 : hClI-f'lI : 1l1l"'I: j

) : ' 
.~ • mlt~ltop : 0 11 • lI·OII..,,· .. , . 

______ ' ,l\'JU I 1tuZ'} :: ' WH t-lI : J!.hll.},. : (DlIA ' 

1) .e'Uh , '2) Im Te t ,,' , ' 
5) 1m Texte folot' x e verschrieben 1~ : 3' ' 

die geuankenlos h' 0 hIernach ohne all!!n Zn t· ) WlJoo1t.lI: 4) mOD'J1'1'IRJ: 
N . ler angefü .. t . , , samult!Dban'" d' D 

ach Denzing I .. 1St, , '" le oxologie: -110'1' • Ah 
Amen. In dem aeth' er. ' p. 209 heisst' es' , • • Il : dc., 
Text beweist. IOPlschen Taufritus :, unctlO participationis aet . , . . ' 

6) T : p. -31, fehlt dies, jedoch lIIit Ue~nae Vltae, et illlnIortalitatj-. 
ext '\.0 , ~) ,nrecht wIe de" tl' , 1 un . 0'-" I Im l' ' '"". ae lIo1'ISC I" 

passend 1st D' exte steht 1/01 - , ", ,. , 
p. 231 he' . le Doxologie schei' -: : und nach d ",',',' ,,I"" 

et per Vir~sst es:, a,c~i/iite Spititu/D ;t überhaupt aus Versehe _e~)selb~n ., Ith : ~ ,~as: aber hid 
utem SPlrltus Bancti (oh aDnctulII per virtutem D . np heremgekommeIi . zu ·sein. 'Bei IleJlz 

" ne oxologie). . , el atris, pervirtute~, filii Jesu Christi' 
• • •• " :~:- ': k ";:.f .: t ·~"i ..... {~ 
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mMu1f : YAll(too": I\"hl\ f.m oP+': hAIJ~ : ~O~ 1) I CDhhf\.A : J"l..{1 I ' 

e"{ltfOo , H~Cil~2) I [CDP)tfItÖ'i I O1"'f.,h I O'J"1. I CD~{1Ci" /J~l. I CDf·llA , 

""lilt. I "h"lllhllt'bC :h~H. 'ti"flc,lhO'U- I t\"h"ln.h~ : WOD~'~~~ : 1t.f 

iJ.il I, hCn.y'il I Jfhl\~tloo- ,·ltc}-~·(t~h : wth'PCyth I 1~.l11 I CD~o.y, 

th I ')"hOD'i1 L"hl\ I hP'OD~h4) " hhf\.l\ I H1t.f."'1il1 'Wf."hH.~ :' 

""lilt. " t.~,. I llCY~h ' ",-" I hhf\.I\:; Ifhil'f'~lt"h : [l\]Ö)hc'HICth I', 

lj''HIC : '«;.0 I. hC"hil-':tfo?" : 1\,'°114-, : 1',)".,,:,. I c}-~oil:" , f.n.ljODo I hlll. : 

millld\-'o I .1~lh: ',' hhf\.l\. : n~h+'CDOO~01~T;6): hhf\.1\ I öOf. " W".· 

1;:" : hhf\.1\ I 1'0-0 ' mfCD'IH' " h"'l.1 :: C.P:t.OO·.:. "h"lll" : hOD : f.~ 
R"~ I ~'hJfJlh : wp'C01'h ',Wf.Chn· ',Ol.hTh I OP''J"I.:'·h : CDOP'r 

l.,. I,CDA~~ i), : ~oP1t.ill .p·';.il : "lt .. -f: :illllh:", l\~l\~ :~t\r : h"'l.1 :: ~ 

m"?D11 : ;J~~llC : O"hf..h : 1I!:"~C1 , hOO11 I ' 

""lIl.h-ßtlt.C I c}'~.il : rlhl\AtltJl!" : I\c}J·';.It~h I CDhlJl..f. l1lJo 
: l\~"'1.r CD' Y1 : , 

- ,'''' ' ,-

m?D.P:/'.CD.Y1 1 8)it1-" I "h"lll,}-t: OCtloo,9) : t\hl\' : hhf\.~:'· , Jl1'\il-I'~Il"h : ; 

lji-ßC. ''«;,0 ';, hChlli:lrOO- , l\it,"lllC-':h ,I f.n..ljOO·,: I\h-(JC :, aJt\il-ß,h:",: 

h'"L1 :: hhf\.l\ ! Ol.h:'· : mOD~"~~:" : hhf\.t\ : lj:P'dl : CDth"I.:'o : -CDhh 

lt.t\ : Y f.ODIj:'- : hD?1 :: ithf\.1\ :, IrO-o = OJfaNH' I itD'f.1 :: ithlLt\ :, 
, •• ~ •• • p • -,., • 

7.'f:c}- : wtpl1il= it~.1 :: c, ". :- > '\' ,-,', ' • 

~"l9JOO- : ht\ : itAOil~ l\ooAith ~"'J" = t!l,lj:c}>C : WlJIfhl.C: OA,t.ODo 

---~~-/< 
< .' ... , .' p" -. ~ .',' ;;. 

1)' O~~': '2> Statt 'H9"Cil~': ~teht im Te~t 'llClIIj-f' : -Der Abschreiber hat ?n ' 

mit '0: vertauscht (was im Amlliirischen häufig i~t) Il,nd bei'J"CiI~ '= ~~hl an das amharische 

'J"lIC : (Linsen) gedacht, wesshalb er das entsprech~nd<l aethiopische Wort llCil1 ,einsezte mit 

der Colletivendung öt = amharisch ötsh. 
3) 01 fehlt. Wir haben den Text nach der Rubrik bei Denzinger (J, p. 231) hergestellt: turn 

induunt, qni baptizati sunt, vtlstem albam et coronam super capita sua ex myrtho et palma. 

4) hilOD~h: 5) it"lllC1;h : ohne Praeposition, ,6) oo~1~ : ' 
, 7) Der Text hat hier itn'h - , ;. was nicht in: d~~ Zu~~~rnen~ang passt, ~,a das ,?ebet an den 

Vater'gerichtet ist: Dara~f weist -auch de~ Text'b~i 'Denzing--e~ hin, 8. die Uebersezung.' ,,: 
8) Im Text steht vor h 11- : noch "hilOD " was aber bier ~ein.en Sinn ~ibt. Bei ~enz~ , 

(I, p. 231) heisst es: Tu Domine, qui praeparari fec,isti has coronas, bene~lC eiS. Es weis~.daher Dlchts 

darauf hin, dass hier im Texte etwas a.usgefallen wäre, darnm haben wir "hilOD,' gestrichen. 

9) Ol.tloo- : 22* 
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rAt1J1 : lllJ;Il'I;1: I "'IJ 
I ~ : b',~ , oo1h 

O101f.Ah I, b',~, , &1,2) I 3)000 t.·'" : l.AO : 1I.ed1.~h 1) : h"ll 

10 " 00~'1~:" "It1."lIC1'h 1t.1I: +~·iI : 4)"'11"°00 'dt~m:a. lA I 

01 rillt • : IJtpu~o : OJA r I wX' 
, +~II': 001t.iI . .l!"h : 110'1: : Ith· 

Itoo : '}1t?D , l.0z~ 1I,1I./do 
: Wh"t11 : f.}.11.'" • ?Dllfl,/Jt I ,= ~:m~~:~ 

w}.r1f 'f.+lIJ. 
Pll AI' 'i!~''fD :, w1./J P ~..,°U. ~ ,., ~ , .. lJ'l'h~C'" , -, : OOIl<f'fA : h-HI I 

+111.+ : 00'}t.1I ...... , 'r·~·11 , l.0Q~ " 
w'loLI>lI}. : }. .. , .. 

, 1ft;, w1.1C; :'I 

LPll}. , +,';.11 'ltd-;J.ta 'w'l'lIA, 
'\ P IL 6) , '\ : 111f.w,.,. , lIAUAao 
?",. r ~ 1111','" , "'1I7 . 1.°2~5 
..... ' Wollfllo ,: wh11- : ' • -, J = W'''''''1Jh , ht.th I 

'r'O}. : +.';.11 : llh",,}.~ l.'i!1.u, : h'}lI: "l"OA , " ' 
wT<"'Oh : h'} • I ooll.;h : W"'11'1'~' ~ , ."p"·J.u. ,. wAO : ' • 1l1l • .e'}'t.;J·th : 1tu'l.'} :: " 
OY f.o,/c,°:,o : W9' 0....... ' h111 : "'-OA • I ' 

, 11 .... '1' • 1\"Z'} :: " ''i!?a ort,,· , oo'} t.1I : c}J.C;.1I I 

w'l°"'-O}. : 'Olh.,J. 
,t)u. :, w:"'OA : : WOD11t,/J-f', : CDUoll" 'IDfl.r A.eu, CDD'Jhhi\: '·NI. ' 
h<f',o1th : c}"01.". : + 
wf'}.oc : 1'\ 0 .C;." :: 

'l101'oU, • ~ A A 

h.~.,. ''''IoWOD. : Ol.eIJA: n ~.J,~ : 1111 ~h" , ", ' 
AA (. " 'IP~1 'h' 
·1IItl.hoD • ',lIlIoD. : ud' : d°,/fOJ'f"}: J 

• P.c; d " Ith.,,,}.~. 1i J,IJCh ': h"".1.-(Jt/bC I ' 

• " 1J'~.e1t :}. _. • 'Sd-II I' hCll.y.ll :: ' 
?"hA "".1. OtlhC ': Olil' ' }rl\. : OU'U,II : 

lI'IoU· I w?nlll\' mA·C;, : 1i fd 
t.." • I c}··C;·lI : .m1t.h • .''''11 : hClI-f'lI : 1l1l"'I: j

) : ' 
.~ • mlt~ltop : 0 11 • lI·OII..,,· .. , . 

______ ' ,l\'JU I 1tuZ'} :: ' WH t-lI : J!.hll.},. : (DlIA ' 

1) .e'Uh , '2) Im Te t ,,' , ' 
5) 1m Texte folot' x e verschrieben 1~ : 3' ' 

die geuankenlos h' 0 hIernach ohne all!!n Zn t· ) WlJoo1t.lI: 4) mOD'J1'1'IRJ: 
N . ler angefü .. t . , , samult!Dban'" d' D 

ach Denzing I .. 1St, , '" le oxologie: -110'1' • Ah 
Amen. In dem aeth' er. ' p. 209 heisst' es' , • • Il : dc., 
Text beweist. IOPlschen Taufritus :, unctlO participationis aet . , . . ' 

6) T : p. -31, fehlt dies, jedoch lIIit Ue~nae Vltae, et illlnIortalitatj-. 
ext '\.0 , ~) ,nrecht wIe de" tl' , 1 un . 0'-" I Im l' ' '"". ae lIo1'ISC I" 

passend 1st D' exte steht 1/01 - , ", ,. , 
p. 231 he' . le Doxologie schei' -: : und nach d ",',',' ,,I"" 

et per Vir~sst es:, a,c~i/iite Spititu/D ;t überhaupt aus Versehe _e~)selb~n ., Ith : ~ ,~as: aber hid 
utem SPlrltus Bancti (oh aDnctulII per virtutem D . np heremgekommeIi . zu ·sein. 'Bei IleJlz 

" ne oxologie). . , el atris, pervirtute~, filii Jesu Christi' 
• • •• " :~:- ': k ";:.f .: t ·~"i ..... {~ 
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mMu1f : YAll(too": I\"hl\ f.m oP+': hAIJ~ : ~O~ 1) I CDhhf\.A : J"l..{1 I ' 

e"{ltfOo , H~Cil~2) I [CDP)tfItÖ'i I O1"'f.,h I O'J"1. I CD~{1Ci" /J~l. I CDf·llA , 

""lilt. I "h"lllhllt'bC :h~H. 'ti"flc,lhO'U- I t\"h"ln.h~ : WOD~'~~~ : 1t.f 

iJ.il I, hCn.y'il I Jfhl\~tloo- ,·ltc}-~·(t~h : wth'PCyth I 1~.l11 I CD~o.y, 

th I ')"hOD'i1 L"hl\ I hP'OD~h4) " hhf\.l\ I H1t.f."'1il1 'Wf."hH.~ :' 

""lilt. " t.~,. I llCY~h ' ",-" I hhf\.I\:; Ifhil'f'~lt"h : [l\]Ö)hc'HICth I', 

lj''HIC : '«;.0 I. hC"hil-':tfo?" : 1\,'°114-, : 1',)".,,:,. I c}-~oil:" , f.n.ljODo I hlll. : 

millld\-'o I .1~lh: ',' hhf\.l\. : n~h+'CDOO~01~T;6): hhf\.1\ I öOf. " W".· 

1;:" : hhf\.1\ I 1'0-0 ' mfCD'IH' " h"'l.1 :: C.P:t.OO·.:. "h"lll" : hOD : f.~ 
R"~ I ~'hJfJlh : wp'C01'h ',Wf.Chn· ',Ol.hTh I OP''J"I.:'·h : CDOP'r 

l.,. I,CDA~~ i), : ~oP1t.ill .p·';.il : "lt .. -f: :illllh:", l\~l\~ :~t\r : h"'l.1 :: ~ 

m"?D11 : ;J~~llC : O"hf..h : 1I!:"~C1 , hOO11 I ' 

""lIl.h-ßtlt.C I c}'~.il : rlhl\AtltJl!" : I\c}J·';.It~h I CDhlJl..f. l1lJo 
: l\~"'1.r CD' Y1 : , 

- ,'''' ' ,-

m?D.P:/'.CD.Y1 1 8)it1-" I "h"lll,}-t: OCtloo,9) : t\hl\' : hhf\.~:'· , Jl1'\il-I'~Il"h : ; 

lji-ßC. ''«;,0 ';, hChlli:lrOO- , l\it,"lllC-':h ,I f.n..ljOO·,: I\h-(JC :, aJt\il-ß,h:",: 

h'"L1 :: hhf\.l\ ! Ol.h:'· : mOD~"~~:" : hhf\.t\ : lj:P'dl : CDth"I.:'o : -CDhh 

lt.t\ : Y f.ODIj:'- : hD?1 :: ithf\.1\ :, IrO-o = OJfaNH' I itD'f.1 :: ithlLt\ :, 
, •• ~ •• • p • -,., • 

7.'f:c}- : wtpl1il= it~.1 :: c, ". :- > '\' ,-,', ' • 

~"l9JOO- : ht\ : itAOil~ l\ooAith ~"'J" = t!l,lj:c}>C : WlJIfhl.C: OA,t.ODo 

---~~-/< 
< .' ... , .' p" -. ~ .',' ;;. 
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, 7) Der Text hat hier itn'h - , ;. was nicht in: d~~ Zu~~~rnen~ang passt, ~,a das ,?ebet an den 
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9) Ol.tloo- : 22* 
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.y.iJ : rtl"'f.hoP• : .~·t"p~ : t\ilCf'" :, .... m.ll:r· : mA·nil : 1I1t.f,lPJil1 I 

hlfl~ : uP'M_il.: ·p·';.iI :, 1i1ht\h : mC;iI"-ßtfv-oh : 11'IP(j!".~ : ... ·nh 
hOD : :r-lillJ-oo. : ~'Atp~ : h'IP : f.?P;h.,' 1~."Jh: .p.'; .... : lDY.uPh 

tJO-l : m?.··/S'JoP. : t\11i\·1· : huP : f.:r-;Jf.t\-:· t\&.?.'qo : :r-hJI1fh : lDfPC 

oH~ : [m]f.Chn·') : ll-n?"',hoP' :, '~ß : «P.';.II~h I IIß"'IPJY'''' : oP1"lfP:r-h 

ß''1Ut\. : ml19u;hl": : t\1l9u~'h~ : uP(j!"·~· • ... ·nh : tplJ.l':2) : lDA~h 
""lIf.h~ : lt.ffl-iI : 'hCiI',y·iI : 110": : t\h : 9"iltbrl" : ~9"ilt\· : «P·';·h : 

OD1&.iI : h·n,h:r· : mh'}.1' :' f.hlf.~ :' WJlAt.i': lDt\,}t\oP • '}t\9u : llo~1 ~~ 
wf1.nC: hforl" : ~,)~lroPo: h111 ~. f.·nt.\ : . " 
f •. fl'H.). : ilo/·nc,th :' Wrß·nh : lDf.t\.nW: &.ttr·'·h lDll·n?.",ho..· . . '- . " '.-

'JDII1~ : ilhA,,: lD?."lsnoo.~) : t,h9"C:: ?..~.«p : m')"·OoP· : ßYf.°'1
l
r:r·.: IJh1 

ßt\ : ~m'C : ß?.fl .. ;J· : lDßhht\;J·'t\h"lrth:r·~ .' O'JCf'F'. ~: OJ~Jt·'· : il~~'h I 

:"Y:iI:r. : f:'}"lA : mß?.t\ .. ·,· : r",h1h: uP'I'9°·P: n?.fl",y·oPo : t\"7.htbA IlD'l 

.nctbA I lDt\H'fluop' I +.';.111 : 'IP~h'h:r· 'I ß?.fl~.y·oo. :' OJllhht\,y·oP· I' t\«P 

.';.iI : 'l:C.y.il :' m«P·';.il : 1.f·C'l.il :,' ron?.l1~·'- ,: ,;j,.~.il : '~?J .r:r:il : 

w'l~m'fo9Jil : lDll?.~"·'- : ~ •. t;.il : uPC9lllJfl'9'" ': lD&)NIlC:: lD~i~fl"oP- : "'IPJ , . . - . 

,);,.:,_ : n?.fl".y-oPo : lDßhht\.y-oP' : t\~n.f:r· : lD,,~tpCf:r' : mß?"fl"'" :,' 

~t-fl"op' :. ~.~-:J.' lD",o'},)'l-: ht\ : ilfPuPC9~ :, t\h"lll.il·n,lhC~: t\,}t\oP, 

"1) m fehlt im Text. Bei Dcnz. p. 232: et ill\'eniant.' ' , 
, 2) Im Texte n'PlJ.P: =, was nicht passt, da tplJ.f.~' : Apposition zu dem yor~n~ehendenist. " , 
;. ~_., ~ •. _ :.', .:~ :_.,", .O';' .•••.•.•• ~ '; ~ 

.3) Im Text steht nach?. "l?Joo. ,: noch m.h." :; wenn dieses richtig wäre, so müsste nach" 

demselben ein Wort ausgefallen sein. Bei De~zinger. (I, p.232) st~~ht 'nur:, "et da cis cognitionem 

justiHae öl' wir haben darum o)oh'" : gestrichen., . , 

4) Zuni Schlusse folgt noch einm~l· ~11~~' :' I\,)t\-.: (j!·l-dl,,·.~',~f. '5. p. 163. L. 2. 
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, : " Tau f b li C h: 
, Im ',Namen des Vaters . ,..~, " " , 

EIn ;Gott! und des Sohn~s und, des ' 
. heiligen Geistes, ; 

: ,Buch ,der h '1: . " , , 
heilig~n TaufeI) eI,~e~)ElI~we.ihung in da,S Christe~thu:~ \ ,r, d'"B''' : .. 
dn . u sp.rlchst d L "' .. un .. uch der 

er anksagung3):Un'd' leD "Psalm,und,das. Geb~t' 
derer erkundi .: er,so~I.räuchern '·'d.' . "J' ;." 

soll" : gen, dIe getauft' d";'" ~n .. ~Ie ~~rnen 
sagen: Betet! " we~ en un d d 'n"'· ), , 'D" . . ;, ',.., , .e r 1 a c 0 n u s 
a.n n ' so llderPi-iester'di .,';, " ... :; .~:,; .. 

"O,unser Herr Jesus, Ch' t eses:Gebet sprechen 'I: 
die Erde, h b' . riS US, der d . H' . ," ',' 
scl " l' ' era gesheg,en 'ist,· dess ' W en" ImmeI·' geneigt und auf '; 

larler 1st ,I' ,en, ort d F 1 . , 
diese d .'~ s em ~chwert, vor de ' . h en e sen spaltet, und:' 
und zei e~n~ ;Kn~chte, wel.che ,sich,' z~ de ~IC . bewegten ~. ~ 4), ,heiIe5Y:-
. d g, Ihnen den Weg auf'd ""C',' ; .. lOer .Lehre gewendet haben 

sIe urch die E k . "~'" emSle: wandeln' iI" . ,,: 
Vergebu ;;'h ~ e~nt~lsS des heÜigen G' t . so ~n und, unterweise, 
Taufe w nö I re~ T?dsüriden 7); auf dass '. ~IS e~ •. :' ~ 6), u~d~~.~ellke ihnen. 

, elche dIe zweite Geb" , .. '" ~le wurdlg werden derh "1' ....... ! 

urt 1st und .. ' d" ;.' ,,' ellgen , SIe en helhO'en G .. " 1 ", ", <' 
ö eIst er angen,: 

1) Beide Worte stehen als S .: \ ;., ','; ~ ;' 
2) Es ist damit d P' ynonyma. ' . 

Person angeredet wird er rIester gemeint, da in den R b 'k ' . ,',. . , ... 
0)' U TI en der Priest. ' , , 
o Das Xl'lo.J.. J..b ' " ,'. ,er meIstens iI.I der zweiten 

Zum C T I 11 o1:r I • t· . . ", 
anon Missae geh" t IS em kurzes DanksaO' " - ,',., ' " , 

agamus bouorum aucto~r ~. S., Renaudot; Liturg,' Orient C 11 ou~~sgebe~ für gnädige BelVahr~ng, das' 
protexit n' Iseflcordi 'Deo t· ' 0 ectlO Tom I 2 . 
hanc h os, adJuvit et serva\'it nos' pa, fl domini, Dei et sal~ t .' , p. ,. Es lautet:' Gratias 
i ?ram, Ipsum nUne rece ' 8Uscepltque nos ad se . a OTIS nostfl Jesu Christi, quia ipse " 
n omm pac.e, omnipotens rio

mi 
mur, ut custodiat nos hoe sa~c~I~~rtus est ~ostri, perduxitque nos ad . , 

4) HIer feblen im T t n~s. Deus noster.' ,- 0, le et ommbus diebus vitae nostrac 
aquae et r tel: e elßlge Wo t " , 

e roconversae sunt) re; s, DenzinO'er I p 193 . 
5) Das CD steht w~n ? '. ~ ,'. (cuJus praesp.ntia commotae sunt 

hervorzuheben; im D t'} n Nebenbestimmun()oen . ."",. 
, 6 eu sc leu kann e . d· ., 0 vorangegangen si d 

. ) Der Text ist hier i U S In I~sem :Fal1e nicht . d n , um den Hauptsaz kräftig 
Ißcorruptibile Spiritus tu' sn. nordnung und verdorben. b . wDle e:gegeben werden. " 

I anctJ. ' el enzlßger (I e) t ht . 
7) 1lla.~DlJiI'} ". .', . . . se: ut Slßt in donum 

" worthch: die nicht 
Jen analogen Ausdruck: ~m.J...f1.,,",,- verschwinden ==peccata mortalia' cf. S 172 A. 4 ' , Il-.· .. ~, IIh'h~ : ' " . nm. . 
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damit sie mit hellem Auge schauen die, Stärke deiner Erkenntniss und 
dich preisen, unsern ,Gott. Dir gebührt der Preis,' und' deinem' V~ter 

, , . '." '. , 
d~m Er~armer, und dem heiligen Geiste, dem Lebendigmacher, jezt und 
immerdar und in die Ewigkeit der Ewigkeit, Amen!" 

Und: der Dia c 0 n U s soll' sag e n: Betet! 
Und der P ri'est~r soll für die, die 'getauft w e rd en, sprechen: 
,,0 Herr Gott, unser Gott, Allmächtiger, Vater unseres Herrn und 

HeilandesJ esu 'Christi,' wir" bitten' und' flehen von ", deiner Güte 0 Lieb-
", . '"" . , , ' 

haber der Menschen" für, alle deine Knechte, welche unterrichtet wurden: 
erz~ige ihnen Barmherzigkeit, nimm' weg aus ihnen ,und ~on ihnen allen' 
Ueberrest des Gözendienstes I, Dein, Gesez, und deine Ordnung und' deine 
Furcht und dein" Gebot 'lege in ihr' Herz, und mache sie würdig, dass 
sie. verstehen: die, Kraft deines , Wortes, . in dem sie unterwieseu' wurden, 
und damit ,sie zu fechter Ze'it das 'Bad' der' Wiedergeburt erlangen' zur , 
Vergebung,d~r Sünden" und, ~a~he sie ~ur,Wohnung des heiligen Geiste~ ~ 
durch die G~ade deines. eingebornen . Soh~es, ,u~seres Herrn und Hei-' 
landes Je8uChristi,'\v~lche'~1 (ist) Prei~:und l\Ia~htje~t und immerdar' 
und in die Ewigkeit der Ewigkeit, Ame[l!'~ , '" . ' 

G e b e t " w e I ~ h es übe r d ä s Oe f 'g e sp f 0 ehe xl wir d , w 0 mit 
sie die 'salben, diegetauft'\ver'denj und'dubältst das Oel
ge'fäss i~ deine~ Ha'nd und'b'e't~8tdarü ber und sprichst: ' 

, .' '"He~r, 'unser Gott, Vater' un~ere8 Herrn und Heilandes Jesu Chri~ti, 
deines' eingebornen 'Sohn~sl, der" um uns'eretwillen, gekreuzigt wurde' in 
den, Tage~ von Pontius Pihitus, U'u1' ~i~e~ 'gutel1. B~kenntnisses willen 1): 
wir bitten' und ~ flehen: zu,' dir, 0" Liebhaber der' Menschen,. zu deiner' 
Güte',', sende die' Kraft' des" heiligen 'Geistes' üb~r dieses Oel; damit es; 
re{~ ~erde'~das \Viderstehe j~der Verkehrtheit, und jeder Bezaube~ung'> 
u~d' jed~m Gözendienst "u~d "jeder s~hlechten That, da~it si~ sich: 
zurückwende2), 'durch die' Kraft deines eirigebornenSohn~s~ unsere~'; 
Herrn ünd· Heilandes Jesu' Christi, ,in welchem dir (zukommt), mit ihm 
und d~m, heiligen Geiste Preis und Macht, jezt· und ,', immerdar' und in" 
die' Ewigkeit der_ E;.vigkeit, Am'en!" ' , .. " 

. " " . ~ ;.. ' .. 
, . ,~ , ~ 

:. ;- •• ;'" ~:: ",:;..' J 

, .. 
"-'} 

I) Cf. I 'firn.' 6, 13::;;" '" "~ ;. .. c ' , 1."'" '.' '., 
.. . •. 1'.- . ( _ :"'. . . ~ _ 1. ~ •. 

2) Bel Dellzinger (I,-p; 195):';,et retrovertat omne opus malum."-, 
--..~.I.- ••. ' ; <' l -'. ~ ! .~,,! v~: ... _ • ~ ." ,. '.,;: .• l 
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, : " Tau f b li C h: 
, Im ',Namen des Vaters . ,..~, " " , 

EIn ;Gott! und des Sohn~s und, des ' 
. heiligen Geistes, ; 

: ,Buch ,der h '1: . " , , 
heilig~n TaufeI) eI,~e~)ElI~we.ihung in da,S Christe~thu:~ \ ,r, d'"B''' : .. 
dn . u sp.rlchst d L "' .. un .. uch der 

er anksagung3):Un'd' leD "Psalm,und,das. Geb~t' 
derer erkundi .: er,so~I.räuchern '·'d.' . "J' ;." 

soll" : gen, dIe getauft' d";'" ~n .. ~Ie ~~rnen 
sagen: Betet! " we~ en un d d 'n"'· ), , 'D" . . ;, ',.., , .e r 1 a c 0 n u s 
a.n n ' so llderPi-iester'di .,';, " ... :; .~:,; .. 

"O,unser Herr Jesus, Ch' t eses:Gebet sprechen 'I: 
die Erde, h b' . riS US, der d . H' . ," ',' 
scl " l' ' era gesheg,en 'ist,· dess ' W en" ImmeI·' geneigt und auf '; 

larler 1st ,I' ,en, ort d F 1 . , 
diese d .'~ s em ~chwert, vor de ' . h en e sen spaltet, und:' 
und zei e~n~ ;Kn~chte, wel.che ,sich,' z~ de ~IC . bewegten ~. ~ 4), ,heiIe5Y:-
. d g, Ihnen den Weg auf'd ""C',' ; .. lOer .Lehre gewendet haben 

sIe urch die E k . "~'" emSle: wandeln' iI" . ,,: 
Vergebu ;;'h ~ e~nt~lsS des heÜigen G' t . so ~n und, unterweise, 
Taufe w nö I re~ T?dsüriden 7); auf dass '. ~IS e~ •. :' ~ 6), u~d~~.~ellke ihnen. 

, elche dIe zweite Geb" , .. '" ~le wurdlg werden derh "1' ....... ! 

urt 1st und .. ' d" ;.' ,,' ellgen , SIe en helhO'en G .. " 1 ", ", <' 
ö eIst er angen,: 

1) Beide Worte stehen als S .: \ ;., ','; ~ ;' 
2) Es ist damit d P' ynonyma. ' . 

Person angeredet wird er rIester gemeint, da in den R b 'k ' . ,',. . , ... 
0)' U TI en der Priest. ' , , 
o Das Xl'lo.J.. J..b ' " ,'. ,er meIstens iI.I der zweiten 

Zum C T I 11 o1:r I • t· . . ", 
anon Missae geh" t IS em kurzes DanksaO' " - ,',., ' " , 

agamus bouorum aucto~r ~. S., Renaudot; Liturg,' Orient C 11 ou~~sgebe~ für gnädige BelVahr~ng, das' 
protexit n' Iseflcordi 'Deo t· ' 0 ectlO Tom I 2 . 
hanc h os, adJuvit et serva\'it nos' pa, fl domini, Dei et sal~ t .' , p. ,. Es lautet:' Gratias 
i ?ram, Ipsum nUne rece ' 8Uscepltque nos ad se . a OTIS nostfl Jesu Christi, quia ipse " 
n omm pac.e, omnipotens rio

mi 
mur, ut custodiat nos hoe sa~c~I~~rtus est ~ostri, perduxitque nos ad . , 

4) HIer feblen im T t n~s. Deus noster.' ,- 0, le et ommbus diebus vitae nostrac 
aquae et r tel: e elßlge Wo t " , 

e roconversae sunt) re; s, DenzinO'er I p 193 . 
5) Das CD steht w~n ? '. ~ ,'. (cuJus praesp.ntia commotae sunt 

hervorzuheben; im D t'} n Nebenbestimmun()oen . ."",. 
, 6 eu sc leu kann e . d· ., 0 vorangegangen si d 

. ) Der Text ist hier i U S In I~sem :Fal1e nicht . d n , um den Hauptsaz kräftig 
Ißcorruptibile Spiritus tu' sn. nordnung und verdorben. b . wDle e:gegeben werden. " 

I anctJ. ' el enzlßger (I e) t ht . 
7) 1lla.~DlJiI'} ". .', . . . se: ut Slßt in donum 

" worthch: die nicht 
Jen analogen Ausdruck: ~m.J...f1.,,",,- verschwinden ==peccata mortalia' cf. S 172 A. 4 ' , Il-.· .. ~, IIh'h~ : ' " . nm. . 
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sie. verstehen: die, Kraft deines , Wortes, . in dem sie unterwieseu' wurden, 
und damit ,sie zu fechter Ze'it das 'Bad' der' Wiedergeburt erlangen' zur , 
Vergebung,d~r Sünden" und, ~a~he sie ~ur,Wohnung des heiligen Geiste~ ~ 
durch die G~ade deines. eingebornen . Soh~es, ,u~seres Herrn und Hei-' 
landes Je8uChristi,'\v~lche'~1 (ist) Prei~:und l\Ia~htje~t und immerdar' 
und in die Ewigkeit der Ewigkeit, Ame[l!'~ , '" . ' 

G e b e t " w e I ~ h es übe r d ä s Oe f 'g e sp f 0 ehe xl wir d , w 0 mit 
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, .' '"He~r, 'unser Gott, Vater' un~ere8 Herrn und Heilandes Jesu Chri~ti, 
deines' eingebornen 'Sohn~sl, der" um uns'eretwillen, gekreuzigt wurde' in 
den, Tage~ von Pontius Pihitus, U'u1' ~i~e~ 'gutel1. B~kenntnisses willen 1): 
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und d~m, heiligen Geiste Preis und Macht, jezt· und ,', immerdar' und in" 
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. " " . ~ ;.. ' .. 
, . ,~ , ~ 

:. ;- •• ;'" ~:: ",:;..' J 

, .. 
"-'} 

I) Cf. I 'firn.' 6, 13::;;" '" "~ ;. .. c ' , 1."'" '.' '., 
.. . •. 1'.- . ( _ :"'. . . ~ _ 1. ~ •. 

2) Bel Dellzinger (I,-p; 195):';,et retrovertat omne opus malum."-, 
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. Ge,bat über dieses Oel· 1) und ' .' 
gen: Betet!'Und der P' t' es ,soll der Diaconus sa· 

.•... . ' rIes er soll sprechen' '.' 
"Herr, Gott, unser Gott AHm" hf . . . 

Heilandes Jesu Christi' w·. b~tt ac 1ger, Vater' unseres Herrn :und 
h 

' Ir 1 en und flehe . d" , . 
aber. der l\.:Ienschen' 'denn du 11' b' n ,zu emer Güte, 0 Lieb· . . . . .' a eIn 1St· d h' . . 

el~gebornen Sohn uns' e: re H er wa re Go~t mit deinem 
.' " ' , . m errn und H'! d" ." 

dem hellIgen Geiste ~ sl'ehe . G d .eI an J esu Christo und 
. . ' In naen"he b 'f'd'" . 

es. zum. Zerstörer a.ller Da" d' ra an. leses Oel und mache 
monen un Jede B b .' 

unq jedes Gözendie~stes und b .' r, ezau ~rul1g und jeder Magie 
f" S . ..' erelte es zu dass . . . 
ur eele. und Leib und 'B k' .' es eIn reInes Oel. werde 

J .', . zum e enntmss2) H . 
esu Christi, welchem (ist)' P ....... . u.ns.:eres, errn Und Heiiandes 

keit, ADlen! i .' '. .• reIS u~d. Ehre In die, -Ew~gkeit der Ewig. 

. Darauf salb'st du seine St' '. " :J • '.' , 

Her z und' . " . ,Ir n "u n d , sei n e 'B r 'u s tun d seI n 
, .' seIne Schultern u d cl' , .'. '. . 

wendig und auswe . d' '/'. '," . n . Ie.,} Iäche seiner Hand in.' 
. h" . .' .n 19, und seInen R" k " ~. 

"lC der Priester N N"lb d" uc. en, und sprichst:' 
I, ' . ~, ' , . . ~ sa e Ich 1m Nd' " ... ' . . 
lehen h.1rche Gottes ·A···.' ", amen er eInIgen heilIgen chrIst· . 

S ' men ! DIeses 0 I 11 " ' 
atans und des Fei d d ' , '. e so . zerstören das Werk des 

, . . n es, er SICh Ih 'd 
Und ,der T" fI"" . . . m WI ersezt, Amen!" 

'.' . ..a ~ 1 n g soll ~ m '" '" 
sol~_dasGebetderDank "".. ,en., sage,n. Und derPriester 

Täuflinge"beugen. Undsa%:rn~ s?rechen un~. di,e I{?~e3) der 
und sprechen: '" :-rI~~t.er soll uber SIe beten 

: d" ,Gebe~edeiet'~ei der Herr: '. u~ser Gott·" 'd . 'A'1:!',," ",~' 
ne elet sei der h ''I' . N .,' " ." , ,e.z: mächtiO'e und gebe.' 
d 

'" . '. ellge ame semer H l' hk ' ... ' 0'. : 
er emgeborne Soh" . '. ',,' err IC. elt; und gebenedeiet sei: 

alle Vö~ker: aus der nF~n:e,r ~~r:: und Heiland; .Jesus,',um 'dessenwillen' 
er fi'" ". ms ermss In das Li 'ht d ',.... . " oeru enwerden ,aus d'" . . c es wunderbaren Glaubens 
.' ., , em eitlen Irrthum d 'G" '. . . . .' , 

lllSS der Wahrheit.'" '" , es, .oz~ndlenstes zur Erkennt· 
< • "'- .".. , > ~: ,. • : ,',. 

;; f, ':.,' • "". , ."c':'.' 

8.' Den~~!: i~t die~ge4in anderesWeihegebet, ~el~h~~ st~~~~'; '.', .~. Ti:.;",·· •. 

2) ~e~·:e~~io~i:Ch:o ;:~:n ~~:;rt~~ .?r~n un~ ~teh;.S ~~:a~geh~nden ~cspr~c~en wcrdc~ mag., 

Zusammenhang, da er mit dem • (un . WIr glauben oder bekenn~I1) p~st' nicht' in deil; 
t J.. vorangehenden . k" ,', " . .. 

s att 1l00~ : ltDIJ..~ : (als Accusativ abh:.
1n 

. emer Verbmdung steht; wir,'schlagen daher vor;' 

illud a~arauf weist auc? ~er Text bei Den:inO'e;ngl
g 

Von "e.~") :) zu lesen. t :.;\:'~.,: .. >,.:.,,,,:.,, . 
, fac oleum unctlODls et catechuminatu" (I, p. 1?4) hm: transfer autem et commuta (puritica) 

3) In der Rubrik bei 'Denzinger (I' ~' quod anll~am fidelem f?ciat in Jesu, Ch~ist?!" 
. ' p •• 23) steht hIer sonderbarer Weise 8 brachia. •.•. 
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Und der Diaconus soll sagen: Betet! Und der Priester 

Boll sprechen: 
. Schreibe die Namen dieser deiner Knechte, welche du zu deinem 

» ' . 
heiligen Namen gerufen hast, in das Buch des Lebens und zähle sie zu 
den Schafen deiner Heerde und zu deinem Volke und zu denen, die 
deinen Namen fürchten; schenke ihnen Gnade, . damit sie im reifen 
Alter 1) zum Glauben und zur Vergebung der Sünden gelangen; und 
mache die Wohnung derselben im heiligen Geiste2), durch deinen ein
gebornen Sohn, unsern Herrn und Heiland Jesum, dem Preis und Ehre 
(ist) in die Ewigkeit der Ewigkeit, Amen!' . 

f d··· 1 h 'h N fu" r dl'e Taufe Gebet: ür leJenlgen, we. c e I rer amen 

angegeben haben. , 
. Und es spricht der Priester:., 

.. "Wir bitten und flehen, 0 allmächtiger Gott , Vater, unseres Herr~ 
und HeilandesJes~ Ch~isti, für diejenigen, welche ihre Namen (zur Taufe) 
angegeben haben und 'welche durch' den Glauben in deine Gnade einge
gangen' s~n~3), . mögen die. würdig werden deine Gnade zu erlangen, 
welche zu dii· gekommen sind: denn das ist die zweite Geburt zur yergebung 
de~ Sü~den; wozu sie zu dir. gekommen. sind, da~it, sie rei~ werden von 
'ihren Todsünden 4) und 'sie frei werden ;vom Dienste des Verderbens; 
die Herrschaft ist in deiner Hand o' allmächtiger, Gott, unser Gott! ' . 1 . ~ 

Und. der Dia c o'n u s 's 0 11' sa ge 'n: "Betet für diejenigen, die ihre 
N a~en : an ;eere ben' haben damit' ~ e~ sie' ~ürdig für die Taufe mache'zur 

o 0 . '" ,. ,. • , 

Verer~bunerihrerSünden'."D~r·auf beugtder Priester.ihre Füsse 
o 0 . ~ , ...... ' .. : .' . ; ~' .'. ~ . . . " '.} .' . , ,. . '. 

und spricht über sie dieses Gebet: ' .. 
. " ,. ,. '-'".' 

1) ODm~: ltJJA : als Zeitbestimmung : im Accusativ. • 
2) Diese WendunO' ist auffallend und der biblischen' Ausdrucksweise nicht entsprechend. Wir 

würden eher erwarten: ~lllr-~ : 0IJ1Y..l : l\oo"M.ll : +J;..ll': wie es S. 156,. L. 4 

des Text~s v~rkommt. Aller Wahrscheinlichkeit nach ist der Text hier,verdorben. Bei Denziger (1, p. 

195) steht: praepara eos in templum Spiritui tuo Sa~cto, -" .' ' .' . . n 
,3) Bei Denzinger (1, 195) heisst es: et ad, fidcm gratia tu~ accesserunt, • RichtIger ,Tesfa 810 

(bei Migne, T. 138, p, 931): qui ingressi sunt per fidem tuam. in gra,tiam tuam, 
.'. : 4) S,·p.169. A~m.4. ~m.h~.;"I\,}A~ :, wörtlich: die Sünden, di~ für di~ Ewig' 

keitbleiben. im'Gegensa~ geO'en die peccata venialia .. : . f. '. . .. ;,: ..." ·····b "h'; . f 'U' 
, '" d t cato mundano" ern t au lulSS-

....... Dle Uebersezung bei Denzinger (1, 195): "et emun en ur a pec. h . . ht' . .. . . ' . t . t " ist nic t "'anz l'lC 1 '" 
verständniss, und die in der Anmerkung dazu aus Assemanuscl~lr e "mae ernu~ ." ;" ,.:., 
und darun\ unver~tändlich:" .'- .. ~..,,' ~. '. . ; ~. ,,' 23"" . 

Abh. d. I, Cl. d. k. Ak. d, Wiss. XIY. Bd, Ill. Abth. 
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;; f, ':.,' • "". , ."c':'.' 
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, fac oleum unctlODls et catechuminatu" (I, p. 1?4) hm: transfer autem et commuta (puritica) 

3) In der Rubrik bei 'Denzinger (I' ~' quod anll~am fidelem f?ciat in Jesu, Ch~ist?!" 
. ' p •• 23) steht hIer sonderbarer Weise 8 brachia. •.•. 

171 

Und der Diaconus soll sagen: Betet! Und der Priester 

Boll sprechen: 
. Schreibe die Namen dieser deiner Knechte, welche du zu deinem 

» ' . 
heiligen Namen gerufen hast, in das Buch des Lebens und zähle sie zu 
den Schafen deiner Heerde und zu deinem Volke und zu denen, die 
deinen Namen fürchten; schenke ihnen Gnade, . damit sie im reifen 
Alter 1) zum Glauben und zur Vergebung der Sünden gelangen; und 
mache die Wohnung derselben im heiligen Geiste2), durch deinen ein
gebornen Sohn, unsern Herrn und Heiland Jesum, dem Preis und Ehre 
(ist) in die Ewigkeit der Ewigkeit, Amen!' . 

f d··· 1 h 'h N fu" r dl'e Taufe Gebet: ür leJenlgen, we. c e I rer amen 

angegeben haben. , 
. Und es spricht der Priester:., 

.. "Wir bitten und flehen, 0 allmächtiger Gott , Vater, unseres Herr~ 
und HeilandesJes~ Ch~isti, für diejenigen, welche ihre Namen (zur Taufe) 
angegeben haben und 'welche durch' den Glauben in deine Gnade einge
gangen' s~n~3), . mögen die. würdig werden deine Gnade zu erlangen, 
welche zu dii· gekommen sind: denn das ist die zweite Geburt zur yergebung 
de~ Sü~den; wozu sie zu dir. gekommen. sind, da~it, sie rei~ werden von 
'ihren Todsünden 4) und 'sie frei werden ;vom Dienste des Verderbens; 
die Herrschaft ist in deiner Hand o' allmächtiger, Gott, unser Gott! ' . 1 . ~ 

Und. der Dia c o'n u s 's 0 11' sa ge 'n: "Betet für diejenigen, die ihre 
N a~en : an ;eere ben' haben damit' ~ e~ sie' ~ürdig für die Taufe mache'zur 

o 0 . '" ,. ,. • , 

Verer~bunerihrerSünden'."D~r·auf beugtder Priester.ihre Füsse 
o 0 . ~ , ...... ' .. : .' . ; ~' .'. ~ . . . " '.} .' . , ,. . '. 

und spricht über sie dieses Gebet: ' .. 
. " ,. ,. '-'".' 

1) ODm~: ltJJA : als Zeitbestimmung : im Accusativ. • 
2) Diese WendunO' ist auffallend und der biblischen' Ausdrucksweise nicht entsprechend. Wir 

würden eher erwarten: ~lllr-~ : 0IJ1Y..l : l\oo"M.ll : +J;..ll': wie es S. 156,. L. 4 

des Text~s v~rkommt. Aller Wahrscheinlichkeit nach ist der Text hier,verdorben. Bei Denziger (1, p. 

195) steht: praepara eos in templum Spiritui tuo Sa~cto, -" .' ' .' . . n 
,3) Bei Denzinger (1, 195) heisst es: et ad, fidcm gratia tu~ accesserunt, • RichtIger ,Tesfa 810 

(bei Migne, T. 138, p, 931): qui ingressi sunt per fidem tuam. in gra,tiam tuam, 
.'. : 4) S,·p.169. A~m.4. ~m.h~.;"I\,}A~ :, wörtlich: die Sünden, di~ für di~ Ewig' 

keitbleiben. im'Gegensa~ geO'en die peccata venialia .. : . f. '. . .. ;,: ..." ·····b "h'; . f 'U' 
, '" d t cato mundano" ern t au lulSS-

....... Dle Uebersezung bei Denzinger (1, 195): "et emun en ur a pec. h . . ht' . .. . . ' . t . t " ist nic t "'anz l'lC 1 '" 
verständniss, und die in der Anmerkung dazu aus Assemanuscl~lr e "mae ernu~ ." ;" ,.:., 
und darun\ unver~tändlich:" .'- .. ~..,,' ~. '. . ; ~. ,,' 23"" . 

Abh. d. I, Cl. d. k. Ak. d, Wiss. XIY. Bd, Ill. Abth. 
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'"Allmächtiger Herr Gott, Vater unseres H .' 
wir bitten und fleheu dich an 0 L' bh b errn und HeIlandes Jesu, 
d ' .,' Ie a er der Menschen' . d' 

emen Knechten, dIe Ihre Namen an eO'eb h ., .' seI lesen 
sie würdig der (Tauf-)Gnade d . g ~ h en ~ben, gnadlg und mache 

. , a SIe SIC zu dIr .. h t h 1 
dass sie den heiligen Geist erlanO' . ge~a er, aben), auf 
Kraft bekleidet werden und d oe~ ~nd ~on dIr Imt demer göttlichen 
'. ass SIe ahnhch werd d' S h . 

serem Herrn und Gott J es~ Christ . . en emem ? ne uno 
schenke ihnen' e' I'n r' H 0, und dass SIe ems werden mIt ihm 2); 

. emes erz und ein f ' h . . 
beten wir dich an inde' . b' en au. riC tIgen S~nn, und darum 

, m WIr Itten und zu d' fl h 
dass du uns aufrichtest Ud' k . Ir e en, unser Herr, 
deiner Erkenntniss . u 'd" n

h 
ekrwe~ e unser Herz und unsern S. irin zu 

, n sc en e Ihne E' . h . . .. 
mache sie WürditT dein T.~ h n InSlC t und Belehrung und 

o e l\.nec te zu sein und b h ,. '. 
Gnade des heiliO'en Geist d b" ' . ewa re uns durch die 
'. , oes un er arme dich"b' h" 

heissunO' deiner herrlich" . u er uns nac der Ver. 
o. en eWIgen Güte' durch' d . .' b 

unsern 'Herrn und Heiland Je ....' '", e~nen emge ornen Sohn, 
keitS

), Amen!'t··' '. '. suru ChrIstum, In dIe Ewigkeit der Ewig-

~.. Darauf b'eu'gt der Pri estd' ,.' . ~. " 
hnge,.und es sprichtd . P . er Ie ~usse und KnIe derTäuf-

'. ..., er nester mIt· viel Fl h' H 
"Unser Gott, AllmächtiO'er' V ..... " . e en zum . e,rrn: 

Christi [wir bitten' , d fl 1,0 '. ater uns~re8 Herrn und Heilandes Jesu 
' .' un elen dICh an] f" d' ; d'" . , 

geben haben' 'du "w~l1 t' 'h' . 0'" . u.r .Ie, . le- Ihre Namen ange-
d ." '" es I r hr offnen und' d . L' h d" . ,un deIner Erkenntnis ... b ..,;'., • ,. as lC t einer Gnade 

die Kr~ft' deines Wortess' uder ~Ie le~chten 'lassen, .' damit sie; erk'ennell 
l\f h " . . " . , as Ihnen geO'eben w d . d 'd h 
1 ac t zur Unterweisu'n 4)" 11'., . ,0. ur e; enn u ast die 

g , amaclltlger Herr, unser Gott!" j , 

I) Bei Denzinger(I p. ]96)' d" ...,., . ,. ,,: , 
, 2) Bei Denzinger (/ p 196)' ';" 19

b 
nos 1110s efflce gratia, ad quam aeeesserunt" 

b T ,. ouen ar ri ht' . 
esser esfa Sion (Migne, 1. e. p. 932). e Ig: !,et unum fiant cum unigenito fi1io tuo." Koch 

8) Bei DenzinO'er (I p 196) 1 t' et ~num efficlantur eum eo. _ . . '; 
t t' . ~,. au et dIese S ' , , f: lon.es e~ lDtelIectus excites atque attollas. : az ~Ie~hch verscbieden: ."mentesque nostras, co;i-

mulis tuIS, ut Spiritus tui Sancti "rat' '. a nob1S lDtelleetum sapientem et justum et eoncpJ~ 
per unig 't ., Ia eustodlantur d" , ~Dl um filium tuum." , Irlge eos In spem bonorum tuorum aeternorum, 

, lIht dem aetbiopische~ Texte 1- i . . " '.".... ,.,. , . 
(MIgne, 1. e. p', 982) heisst es' da n b.

ass 
SICh dIese Uebersezung nicht. ve;einigen~ Bei Tesfa Sion 

eustodi nos t' S" .' 0 18 mentem intelleeti . 't d '. . 
gra la pmtus sancti . D' .' " vam e octrmam. Fae nos servos tuos ct 

4) Die UebersezunO' bei 'D' . Irlge spe bonitatis tuae aeternae hos famulos tu os ete . 
f ' '. . ., enZlDger (I p 196)' . t'b' . . . 

au eIDem offenbaren'lIfissve t- d ' ,. . "qula lIest potestas. miserieordiae" : beruht 
" ' ' , . . rs an nISS des aethiop' Text ':"'ao :'I' : . 

ung .' .~ud da von der Wurzel ~ alt~ : kein' • ,es. -~-,. ~C·I· , bede~~~ .n,~r,.~t;ntcrwej~-
eordla nicht gedacht werd e derartIge NomlDa1bl1dung existirt, s~, kann' an ':,inist'r!-

. en, ." •.... , ..... ';"' .• , "'.,,~ ... , 
"il 

4iV, 

173 

Der Dia co n u s soll sag e n: Betet! Und der Pr i e s t e r soll 
sprechen: , c:,'" _ ... • , • , .. 

"Herr, unser Gott, Allmächtiger, Vater unseres Herrn' und' Hei
landes Jesu Christi, wir bitten und'. flehen: dich an, 0 ;Liebhaber der 

' \. >. , 

l\Ienschen, dass du durch das, Geheimniss . des heiligen Geistes 1) ~€rbre-
ehest die Macht der paemonen, . die uns entgegen st~hen,; bedr~ue SIe 
und treibe sie weg: denn' du hast berufen deine Knechte, . welche (in 
die Kirche) eingetreten und 'gekomm~nsind, aus d~r:. ~inst~rniss. ins 
Licht, und aus dem Tode' ins Leben,' aus i\er Unwissenheit' in, die, Er
kenntniss, aus dem Gözendienst' in deinen Dienst. '0 u'nse~' Gott, e~forsche 
das In~ere ihres Herzens,. wie du erfors'chet ha~t J erusalem mit, der 
Lampe deiner Weisheit. Lasse nicht ~u, dass ,ein böse~ Gei~~.in sie'fa,hre, 

. sondern schenke ihnen R€~heit und Erlösung', und gieb, ihne~ . das. ~\yige 
Leben und zeuge sie2

) durch daa.Bad3)der 'Y.iedergeburt.zur Vergebung 
der Sünden ," 'un'd mache sie zum Wolmsiz des heiligen Geistes ~urch 
deinen eingebornen SOhri, unsern HerrIl ~~a: Heilall.dJe~um"Christum, 
In die. Ewigkeit' der··Ewigkeit,· Am'en !"~' . . ..' " . :' :". ; 

Darauf beug't' er ihre Füsse.und:spricht dieses G.~.h:et: 
',,0 Liebhaber 'der Menschen, Erba~~~r,; Vater, d:~ Hchts, Spender 

des' L'ebens, Quelle der Reinheit, und' alles, was von. ~nf~ng., an ge,D?acht 
worden ist; hast du geschaffen u~d4). du hast einst ein 'Yunderz.eichen, 
gegebEm~ ,. das meine SÜndena~s~Ühnt, denn . du kann~t, ,~ll~ .unrei~en" 
Geister, umwandeln:' 'schenke 'ihnen die: himmlische. Wiedergeburt, da~i.t. 
sie . wah~e Kinder' des heiliaen Geistes' werden," 'd~rcli • deine~ .eingeb?rnen, 

, i. ., • ~ ~., 0, :_'~:;.: .; ",-' .~). ~~,": _ ...... " f <I"~' 
, . : ... ;. - .-.... -- ; :' ~ '. 

:. ! ~ r • 

.... ' i)~ei' De~l~i~ger (I, p. :"'196): ,,~er D1~~teri~m' nomin~~ ~Ui' saneti." Tesfa Sion (Migne, p.' 932):' 
ut latenter et invisibiliter per Spiritum sanetum aboleas. " . 

• 2) Der Text hat hier die starke BildunO' m-Af: r, die. Dillmann nicht aufgeführt hat, 
• 0 '. 

S. 160, L. 9 jedoch, wo der .Imperativ wiederkehrt, steht ""00- r. ' .. ;.r 
8) Der Text hat nur 1bn~:, in lose~ Untero;dn~ng. unter ·m.A"OO- :, wahrscheinlich 

jedoch ist hier n ausgefalle~l, wie aus Text' 8,'160, L. 9 zu ersehen is!, wo, die Phrase wiederkehrt. 

. ,. 4) nenz·. (I, p. 197) weicht hier ganz 'ab.' D~rt heisst es: et' sin,gulis creaturis m.ensuram (ac 
remissionem) dedisti; tu omnia commutare potes, eja Domine, hane ammam commuta elqu~ pr~esta. 
coelestem reg~nerationem, ut non sit fi1ia earnis,·. sed filia. nritatis in. Spiritu Sancto per umgemtum 
filium tuum etc. '. ,.' ,-: >"., ;;', ;":. ~"', ....', 

" Tesfa. Sion (lIIiin~' 1. ~, p. 932); et dedisti signum singulis operibu~ tuis; qui~ a~te~ ldem, Ip~e 
mutare potes omnia, ete. -. ,. - , , . 

23* 
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'"Allmächtiger Herr Gott, Vater unseres H .' 
wir bitten und fleheu dich an 0 L' bh b errn und HeIlandes Jesu, 
d ' .,' Ie a er der Menschen' . d' 

emen Knechten, dIe Ihre Namen an eO'eb h ., .' seI lesen 
sie würdig der (Tauf-)Gnade d . g ~ h en ~ben, gnadlg und mache 

. , a SIe SIC zu dIr .. h t h 1 
dass sie den heiligen Geist erlanO' . ge~a er, aben), auf 
Kraft bekleidet werden und d oe~ ~nd ~on dIr Imt demer göttlichen 
'. ass SIe ahnhch werd d' S h . 

serem Herrn und Gott J es~ Christ . . en emem ? ne uno 
schenke ihnen' e' I'n r' H 0, und dass SIe ems werden mIt ihm 2); 

. emes erz und ein f ' h . . 
beten wir dich an inde' . b' en au. riC tIgen S~nn, und darum 

, m WIr Itten und zu d' fl h 
dass du uns aufrichtest Ud' k . Ir e en, unser Herr, 
deiner Erkenntniss . u 'd" n

h 
ekrwe~ e unser Herz und unsern S. irin zu 

, n sc en e Ihne E' . h . . .. 
mache sie WürditT dein T.~ h n InSlC t und Belehrung und 

o e l\.nec te zu sein und b h ,. '. 
Gnade des heiliO'en Geist d b" ' . ewa re uns durch die 
'. , oes un er arme dich"b' h" 

heissunO' deiner herrlich" . u er uns nac der Ver. 
o. en eWIgen Güte' durch' d . .' b 

unsern 'Herrn und Heiland Je ....' '", e~nen emge ornen Sohn, 
keitS

), Amen!'t··' '. '. suru ChrIstum, In dIe Ewigkeit der Ewig-

~.. Darauf b'eu'gt der Pri estd' ,.' . ~. " 
hnge,.und es sprichtd . P . er Ie ~usse und KnIe derTäuf-

'. ..., er nester mIt· viel Fl h' H 
"Unser Gott, AllmächtiO'er' V ..... " . e en zum . e,rrn: 

Christi [wir bitten' , d fl 1,0 '. ater uns~re8 Herrn und Heilandes Jesu 
' .' un elen dICh an] f" d' ; d'" . , 

geben haben' 'du "w~l1 t' 'h' . 0'" . u.r .Ie, . le- Ihre Namen ange-
d ." '" es I r hr offnen und' d . L' h d" . ,un deIner Erkenntnis ... b ..,;'., • ,. as lC t einer Gnade 

die Kr~ft' deines Wortess' uder ~Ie le~chten 'lassen, .' damit sie; erk'ennell 
l\f h " . . " . , as Ihnen geO'eben w d . d 'd h 
1 ac t zur Unterweisu'n 4)" 11'., . ,0. ur e; enn u ast die 

g , amaclltlger Herr, unser Gott!" j , 

I) Bei Denzinger(I p. ]96)' d" ...,., . ,. ,,: , 
, 2) Bei Denzinger (/ p 196)' ';" 19

b 
nos 1110s efflce gratia, ad quam aeeesserunt" 

b T ,. ouen ar ri ht' . 
esser esfa Sion (Migne, 1. e. p. 932). e Ig: !,et unum fiant cum unigenito fi1io tuo." Koch 

8) Bei DenzinO'er (I p 196) 1 t' et ~num efficlantur eum eo. _ . . '; 
t t' . ~,. au et dIese S ' , , f: lon.es e~ lDtelIectus excites atque attollas. : az ~Ie~hch verscbieden: ."mentesque nostras, co;i-

mulis tuIS, ut Spiritus tui Sancti "rat' '. a nob1S lDtelleetum sapientem et justum et eoncpJ~ 
per unig 't ., Ia eustodlantur d" , ~Dl um filium tuum." , Irlge eos In spem bonorum tuorum aeternorum, 

, lIht dem aetbiopische~ Texte 1- i . . " '.".... ,.,. , . 
(MIgne, 1. e. p', 982) heisst es' da n b.

ass 
SICh dIese Uebersezung nicht. ve;einigen~ Bei Tesfa Sion 

eustodi nos t' S" .' 0 18 mentem intelleeti . 't d '. . 
gra la pmtus sancti . D' .' " vam e octrmam. Fae nos servos tuos ct 

4) Die UebersezunO' bei 'D' . Irlge spe bonitatis tuae aeternae hos famulos tu os ete . 
f ' '. . ., enZlDger (I p 196)' . t'b' . . . 

au eIDem offenbaren'lIfissve t- d ' ,. . "qula lIest potestas. miserieordiae" : beruht 
" ' ' , . . rs an nISS des aethiop' Text ':"'ao :'I' : . 

ung .' .~ud da von der Wurzel ~ alt~ : kein' • ,es. -~-,. ~C·I· , bede~~~ .n,~r,.~t;ntcrwej~-
eordla nicht gedacht werd e derartIge NomlDa1bl1dung existirt, s~, kann' an ':,inist'r!-

. en, ." •.... , ..... ';"' .• , "'.,,~ ... , 
"il 

4iV, 

173 

Der Dia co n u s soll sag e n: Betet! Und der Pr i e s t e r soll 
sprechen: , c:,'" _ ... • , • , .. 

"Herr, unser Gott, Allmächtiger, Vater unseres Herrn' und' Hei
landes Jesu Christi, wir bitten und'. flehen: dich an, 0 ;Liebhaber der 

' \. >. , 

l\Ienschen, dass du durch das, Geheimniss . des heiligen Geistes 1) ~€rbre-
ehest die Macht der paemonen, . die uns entgegen st~hen,; bedr~ue SIe 
und treibe sie weg: denn' du hast berufen deine Knechte, . welche (in 
die Kirche) eingetreten und 'gekomm~nsind, aus d~r:. ~inst~rniss. ins 
Licht, und aus dem Tode' ins Leben,' aus i\er Unwissenheit' in, die, Er
kenntniss, aus dem Gözendienst' in deinen Dienst. '0 u'nse~' Gott, e~forsche 
das In~ere ihres Herzens,. wie du erfors'chet ha~t J erusalem mit, der 
Lampe deiner Weisheit. Lasse nicht ~u, dass ,ein böse~ Gei~~.in sie'fa,hre, 

. sondern schenke ihnen R€~heit und Erlösung', und gieb, ihne~ . das. ~\yige 
Leben und zeuge sie2

) durch daa.Bad3)der 'Y.iedergeburt.zur Vergebung 
der Sünden ," 'un'd mache sie zum Wolmsiz des heiligen Geistes ~urch 
deinen eingebornen SOhri, unsern HerrIl ~~a: Heilall.dJe~um"Christum, 
In die. Ewigkeit' der··Ewigkeit,· Am'en !"~' . . ..' " . :' :". ; 

Darauf beug't' er ihre Füsse.und:spricht dieses G.~.h:et: 
',,0 Liebhaber 'der Menschen, Erba~~~r,; Vater, d:~ Hchts, Spender 

des' L'ebens, Quelle der Reinheit, und' alles, was von. ~nf~ng., an ge,D?acht 
worden ist; hast du geschaffen u~d4). du hast einst ein 'Yunderz.eichen, 
gegebEm~ ,. das meine SÜndena~s~Ühnt, denn . du kann~t, ,~ll~ .unrei~en" 
Geister, umwandeln:' 'schenke 'ihnen die: himmlische. Wiedergeburt, da~i.t. 
sie . wah~e Kinder' des heiliaen Geistes' werden," 'd~rcli • deine~ .eingeb?rnen, 

, i. ., • ~ ~., 0, :_'~:;.: .; ",-' .~). ~~,": _ ...... " f <I"~' 
, . : ... ;. - .-.... -- ; :' ~ '. 

:. ! ~ r • 

.... ' i)~ei' De~l~i~ger (I, p. :"'196): ,,~er D1~~teri~m' nomin~~ ~Ui' saneti." Tesfa Sion (Migne, p.' 932):' 
ut latenter et invisibiliter per Spiritum sanetum aboleas. " . 

• 2) Der Text hat hier die starke BildunO' m-Af: r, die. Dillmann nicht aufgeführt hat, 
• 0 '. 

S. 160, L. 9 jedoch, wo der .Imperativ wiederkehrt, steht ""00- r. ' .. ;.r 
8) Der Text hat nur 1bn~:, in lose~ Untero;dn~ng. unter ·m.A"OO- :, wahrscheinlich 

jedoch ist hier n ausgefalle~l, wie aus Text' 8,'160, L. 9 zu ersehen is!, wo, die Phrase wiederkehrt. 

. ,. 4) nenz·. (I, p. 197) weicht hier ganz 'ab.' D~rt heisst es: et' sin,gulis creaturis m.ensuram (ac 
remissionem) dedisti; tu omnia commutare potes, eja Domine, hane ammam commuta elqu~ pr~esta. 
coelestem reg~nerationem, ut non sit fi1ia earnis,·. sed filia. nritatis in. Spiritu Sancto per umgemtum 
filium tuum etc. '. ,.' ,-: >"., ;;', ;":. ~"', ....', 

" Tesfa. Sion (lIIiin~' 1. ~, p. 932); et dedisti signum singulis operibu~ tuis; qui~ a~te~ ldem, Ip~e 
mutare potes omnia, ete. -. ,. - , , . 
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Sohn unsern Herrn und Heiland Jesum Christum, in welchem dir nlll ' , , 

ihm und dem heiligen Geist (zukommt) Preis und Macht, jezt und i •. 
merdar, in die Ewigkeit der Ewigkeit, Amen!" . 

Darauf'beugt er ihre Füs.e und spricht .lies
es 

Gebet: 

.'. . "Im III ann el, un Ser Gott , Vater Ull ser~s Herrn und Heilandes J esu 
Christi, Spender des Leben. für unsere Seelen '): leite; 0 Herr: diejenigen, 
die dich suchen') .. Wir bitten und liehen dich an, o Liebhaber der 
Menschen, schaue von deinem Heiligthum uDdvon dem hohen Thron 
deiner Herrschaft auf deine Knechte, dIe ihre Namen ang~geben hab" 
deiner heiligen chri.tlichen Kirche, damit .ie. deine;:" : heiligen Namen 
unterthänig seien, regiere ihre Seele und 'ihr Herz, damit sie dir auser. 
wählte und nüzliche Gefässe' werden, '0 guter Herr, und' ni.che sie be, 
reitwillig: zu jedem guten' Werke und mache reichlich in' ihnen. die gei, 
slige Gnade' und entferne von' ihnen allen frühe~en Unglauben'), .. damit 
sieannehlllen • dein heilige. Wort' und die Kraft des.. Glaubeus an dich 
erfassen, 'a ur dass sie dein Gebot th un; 'en tblös;e .. sie von cl em Alten 
und erneuere sie durch die Hoffnung deirie,ewigen Lebe~s; und schneide 
ab Von ihnen: jede Mach't des Feindes un derforschedas ,J n nere ihre. 
Herzen.,' wie d 11 erforscht hast J erusalem "mit "der Lam p~ dein er Weis .. 
heit durch' den Propheten J eI·emi .. ,); und 1 .... nicb t zu, das. ein böser 
und unreiner Gei.t in sie fabre,' auf da •• "sie nicbt Per.o;'e~· von Fleiscb 
und schlechter Ge;inn ung werden,' sondern Bcben ke ihnen einen Segen. 
dnrch diese. reine und heiliae Wa.ser "und aieb 'ihnen' ·d~. Wort des 

" , '1:1 1:1 /, ,,' ,'" ewigen Leben., und zeuge sie' durch das Bad der Wiedergeburt zur. 
Vergebung der Sünden und mache .ie zum Wohnsiz des heiligen Geistes, 
durch Jesum Christulll, In die Ewigkeit· der Ewigkeit,' A'men P' ' 

.:.. . .: ,- .. " .. " 
'" 

;"J, 

I) Bei Denz. (I, p. 197): wa~ct~r b~n~rum ~ni~a~u~ no~trarum .• 

. • 2) Bcl D,,,, (I. ,,) ': di'",,, ";'""" q,,; " i.,,,,,,t.. ." '.' .', ~ , .. 

3) ihX.,. = -If."'Ilii- =, Unglaub~Il.' ;'lX~'" = ,;ird imA~thi~~~~S~h:~ !~nl~~h':Wie das 

g - . .: '. ',,' '" . "',:;1',::";<,',, "I'" :', a<.bl~b. ;# '"'. V.<noln .. g d" B'gri" d" f,Ig .. d •• N ,m •• , ';''''','.d.~, " .. ,L:,., '", ,.,,' " .' , 
. ') Don.. L ,.; ,"",t." I.t.b". "'di.m ""m ~'".~p''' j".roi" di".ti: ;"";;"';"J"',;,I... ' 

I .. ",... U.d.b V w." '"h A ..... "" ul diub' PO' J".mi... propb.tam, """b,,~u:::' .. E~~~.:.., 
Tesfa Sion (Migne, L c, p. 933). '. ,': ',,' ".,' ," ".'. 
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d de'ine Und'darauf legst, u 'Hand auf sie und sprichst ': 
b t 

H Jesl1 Christi, dieses Ge e:: . bornen Sohnes, unseres errn . d ' 
"Im Namen . demes ~mge len I damit sie frei' werden .von Je er : 

. . O'e und berelte zu dIese S~e ) '. von' diesen Seelen. flIehe, und reIDI~ . k ·t· und damit alle Fmster~lss d damit fliehe .von diesen' 
UnreIDlg 01 r den Glauben vermmdert, un , . . . , 
'eder Gedanke, de Chri.ti.'· .. ' . . .. d 
J .' ') im Namen Jesu 'Oaten wenden, un . 
Seelen .... f !laich ihr An tIiz. gegen. d erhebst ihre 

Dar a u 8 0 • d ~ T ä u fl i n g e au., und 8, 
du ziehest die K leI ~ e r er, . ach Westen schauen; u n .:e 

H d und SIe· sollen n , -er erwachsen 1St, .' rechte an" d'r" 'Satan" - 'W • d-
. h t (d a s) 'ich. widersage 1, skI ein e Kin der SI n " 

s pu c " h . und . wen n e 11 8 i e. 
soll es' selbstisprec en, -r~chen, und nicht so en .,' 

solle n e; ~:r~h! ;~n;te~~~: Pd~' Schm u::;'.f:;;:=~eu~~i :~~, 
n unmeh, . ine WeIse Z1 eren. . d deinen Dae- '. 
ni c h tau f Ir gen d e . d' all' deinem, Werk.un 

, . Ich widersage dir, '. Satan ;n II deinen Engeln und dei~er, ga~zen, • 

mon:~ und all deinem : .. erte:n un~' all deiner Verkehrtheit. "'~'d he b: t " 
Heerde. und all demen ur~'hr Angesicht gegen O.t~n.u.:: .,.' .' 

Darauf wendest du~ d' richst:(ihnen yor)., " '~"'." , 
' . d . Ho" heu n s p . d an all dem i uns.> H" deI nIe , G tt un" , 

ihr e an I b dl'ch Christus, meinen , °d' ,all' dein; lebendig-I h g au e an , "" I, n an.. , 
.. c, all deine:Enge;. u ,: ',' "" '.' .. erlösendes Gesez und an '. 'Leben g'ibt. '~' , ;./" ',. .., C'-

W k 'das,das eWige 't des Glaubens. I.,e.", ma~h;nnd~Sd a:: ~ ch ~prich i er') da.,Ge b~ .' ...... ..::"; .. ! 

' " .' - , " >:' ;;.'" ~',' ,; " -Z menhang zeigt., , ". " " 
' , " . der usa m " " . h' 

. .. ctiven Sinne genommen, wle. h der Text DenzlD~ers lD i 
1) '~li!1I = 1st hier 1m colle O'efallen. Darauf welst ~~Cfil" tui Jesu Christi, munda , 

' .. Worte aus" - , 'UUlCI 11 (!tl' 0' 1 • 2) Ri" ,ind ,ff .. b" ,,,mg. , •• itati. m.I.. I ... mm. Eb '" ."h T"r. Sion "~".' ~. 
(I, p.223) derbhi" ~:: ;:~~~~ ';::: • ."i. "ropit.";:~ ~::'i ... :g. W,rt. ::~~I;~:'::;i' . 
•• Iib,,, .... .mm b ,h' im N.m'. k ,b' .i, lau" . ' , • 
e p ~33) Demgemäss müssten aue (;. • ~03) w.i,h' hiovon.w • i;""t.tionib .. 'ni, m'I";, ~ . 
• ,. 3) Die F.nnol bcl D"ri.g". " p. --di •• mnib .. rui.""", • "b "'nI,"'.ib ... t mon. =, tl
'bl' Satana et omnibus operibus tUIS ltm~unomnibus fraudibus; et ~mn~ us , "',' , : .', 

" . . 'bus UlS, ." '. ' • h' (I p 
.mni "",ti In .. , ,""!ib .. pn,~p:"i'dinti"'" nt i.fid.li"''' t~~'."b d" Tu' D",iu.'" m din:.t; , 
tuis malis et tenebrosJs, et Om~la~g der Priester. 'Dara~f weJ~ baptizandi sunt una cuhm e? 'st auch 

' 4) Nach dem Zusamme~ d' 't symbolum fidel j qUl den Gla.ub~n sprec en, 1 l' 
' P t sacerdos lCl . d Priester . t dies wa lr- . 2~3) wo es heisst: os ea, 'd' TäufiinO'e IUlt em )' unserem Tel:te 18 d 
' D tc Dass' Je " I p 934; In M' soll dann er ::::::, i~;;:.::":;;:,r; 8inn', ~~::g. ~~::.;;, R:b'" bei. D.:!:;:, ~:: g;.::, wie gIonb .. , 

scheinlich durch Nachlässigkelt ausge a f : dreimal antworten: Wir g , 
1 bet ihr? W orau sie Priester sie fragen: g au 

--- ---
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Sohn unsern Herrn und Heiland Jesum Christum, in welchem dir nlll ' , , 

ihm und dem heiligen Geist (zukommt) Preis und Macht, jezt und i •. 
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.:.. . .: ,- .. " .. " 
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mon:~ und all deinem : .. erte:n un~' all deiner Verkehrtheit. "'~'d he b: t " 
Heerde. und all demen ur~'hr Angesicht gegen O.t~n.u.:: .,.' .' 

Darauf wendest du~ d' richst:(ihnen yor)., " '~"'." , 
' . d . Ho" heu n s p . d an all dem i uns.> H" deI nIe , G tt un" , 

ihr e an I b dl'ch Christus, meinen , °d' ,all' dein; lebendig-I h g au e an , "" I, n an.. , 
.. c, all deine:Enge;. u ,: ',' "" '.' .. erlösendes Gesez und an '. 'Leben g'ibt. '~' , ;./" ',. .., C'-

W k 'das,das eWige 't des Glaubens. I.,e.", ma~h;nnd~Sd a:: ~ ch ~prich i er') da.,Ge b~ .' ...... ..::"; .. ! 

' " .' - , " >:' ;;.'" ~',' ,; " -Z menhang zeigt., , ". " " 
' , " . der usa m " " . h' 

. .. ctiven Sinne genommen, wle. h der Text DenzlD~ers lD i 
1) '~li!1I = 1st hier 1m colle O'efallen. Darauf welst ~~Cfil" tui Jesu Christi, munda , 

' .. Worte aus" - , 'UUlCI 11 (!tl' 0' 1 • 2) Ri" ,ind ,ff .. b" ,,,mg. , •• itati. m.I.. I ... mm. Eb '" ."h T"r. Sion "~".' ~. 
(I, p.223) derbhi" ~:: ;:~~~~ ';::: • ."i. "ropit.";:~ ~::'i ... :g. W,rt. ::~~I;~:'::;i' . 
•• Iib,,, .... .mm b ,h' im N.m'. k ,b' .i, lau" . ' , • 
e p ~33) Demgemäss müssten aue (;. • ~03) w.i,h' hiovon.w • i;""t.tionib .. 'ni, m'I";, ~ . 
• ,. 3) Die F.nnol bcl D"ri.g". " p. --di •• mnib .. rui.""", • "b "'nI,"'.ib ... t mon. =, tl
'bl' Satana et omnibus operibus tUIS ltm~unomnibus fraudibus; et ~mn~ us , "',' , : .', 

" . . 'bus UlS, ." '. ' • h' (I p 
.mni "",ti In .. , ,""!ib .. pn,~p:"i'dinti"'" nt i.fid.li"''' t~~'."b d" Tu' D",iu.'" m din:.t; , 
tuis malis et tenebrosJs, et Om~la~g der Priester. 'Dara~f weJ~ baptizandi sunt una cuhm e? 'st auch 

' 4) Nach dem Zusamme~ d' 't symbolum fidel j qUl den Gla.ub~n sprec en, 1 l' 
' P t sacerdos lCl . d Priester . t dies wa lr- . 2~3) wo es heisst: os ea, 'd' TäufiinO'e IUlt em )' unserem Tel:te 18 d 
' D tc Dass' Je " I p 934; In M' soll dann er ::::::, i~;;:.::":;;:,r; 8inn', ~~::g. ~~::.;;, R:b'" bei. D.:!:;:, ~:: g;.::, wie gIonb .. , 

scheinlich durch Nachlässigkelt ausge a f : dreimal antworten: Wir g , 
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den Glauben) und das Vater Unser. Und du sprichst den 
68. Ps alm Da vi d s: "Errette mich, 0 Herr, denn das Wasser. ist 
mir bis an die Seele gekommen;" Ps. 113: "Als (Israel) auszog" (vom 
20sten Verse an); Paulus an Titus, 2,11"':"3,8; ,I Johannis ~, 
5-13; Acta 8, 26-39. Und Vor dem EvageIium,s'prichst du 
den 31. Ps alm Da vi d s: "Selig, sind diejenigen, denen, ihre Sänden 
vergeben sind und denen er (Gott) kehten Fehltritt angerechnet hat. 
Selig ist der Mann, dem' Gott seine Sünden, nicht, zugezählt hat." i: 

Evang. Johannis 3,1-21. Und du ,sprichst,die Reihen- .. 
folgen:'"Fürden Frieden," "für den Bischof,",für die Ge- .. 
meinde" und "für die, welche ihre Namen angegeben haben".,. 
Und,es soll der Priester seine Hand. auf ,sie legen und 
SPreChen:;., .. 

"Auf deinen Knechten, .. welche' vor dir beten zu deinem ,heiligen, 
Namen; und welche ihr Haupt vor dir' gebeugt haben, lass wohnen' die 
Gnade des heiligen Geistes" sei du, 0 Herr, mit. ihnen. und stehe ihnen 
bei,in' jedem guten Werke und' erwecke ihr Herz. von jedem bösen 
Werke, auf dass' sie mit deiner Herrlichkeit bekleidet werden 1), durch 
deinen' eingebornen Sohn, in welchem, dir (zukommt) mit ihm; 'und dem 
heiligen Geiste Preis und Macht, jezt und immerdar und in die .. Ewigkeit, 
der- Ewigkeit Amen!" .' , '. ,; _, , 

. '; Und, dar n ach s p ri c h s t cl U 2) : .... '.," 

"Gott der Propheten und, Herr der Apostel, der' du Zuvor.' verkün- i 

digt hast die Ankunft deines Gesalbten durch den l\1und: der Propheten 
[und Apostel)3), der du denProphete~ Johannes gesandt hast," dass er 
dir vorangehe, wir . bitten und flehen dich an 0 Liebhaber der~lenschen, . . . . , I {; 

fÜr, aUe diejenigen, die zu dir gekommen sind: 'ende deine' heilige Kr~ft 
' . . ~. ",. . ' .... \ , . ":' '- \' " , " ' :,:: 

.. ,', '-: 
, . ,: .- " ~. . 

1) Denzinger's TeIt weicht hi~r bedeut~nd ab.. Es liei~st~ d~rt (1, p: 226): EIcit~ corda eorum , 
ab omni opere malo, quod in terra fit. Fac eos vivos, ut seilicet eogitent omnia, quae sunt ad vitam, r 
et recordentur omnium operum tuorum, 0 Domine, per filium tuum,ut tibi et ipsi S~neto. Slliritui sit , 
gloria in saeeu)a saeculorum. Amen. .' , . ...... '.'. , 

2) Bei Denz. (I, p. 226) steht hi~rdie passend~ Rubrik;' Pos'tea" di~it;"sequ,ent~~ oraÜ~nem' 
supra fontem. , .. '. .:.' '. ",., '. '" "' .. , '.... "" .. ... ~ · ... '~~ ... f;,/':".,{ : " .. '?i", «. '. .': 

. 3) Bei Denz. (I, p. 202) fehlt. und der Apostel'< mit Recht .. ' Es hei~8~,~o.rt:"p.~r, os prophet~, 
arum tuorum sanctorum. ..... . ; ,; .• : :':',: .. 1' ':<~'-:,;.:,~:.,f:':J ',,~ , ....... ) .. 

,'. 't, I •• ; . ' . :. 
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. d d' deine Knechte • UT rund Taufplaze welle un lese , ' '. da ss sie auf dIesem Hasse , d s. Allgeld 'der Taufe. erhalten; 
• • U· dass' 81e a" . t"rke und bereite ,Sie z, V .. b g, der Todsünden und zur 

s a '. . W' d eburt zur erge un .' ..' " 
welches 1st dIe le ler

g 
durch deinen eingebornen,. Sohn,:1D ~elchem 

Hoffnung des. Leb.en~ ), . . . 'dem heiligen GeIst PreIS und ,~lacht 
. . t) lt Ihm und mit ..'",., I 

dIr (zukomm ,ID. . E' keit der EWIgkeIt, Amen. ,}'''' .. . 
jezt,und immerdar und 10. Wlgp ' terdieReihenfolgen:i"Fur

1 Und darauf betet:der. rIes .. Gemeinde", das Gebet .. 
. '" d n Bischof und dIe '. d' d r 

den F rI e den , "e '. '. b t d ' Eva n gel i ums 2): U n . e, 
' d das:Ge e es '. . ' nd des Glaubens: un " . 11 die Handauf'sle legen u 

Handauflegung
3
),:'und :r

h 
so. d sKreuzes bezeichnen: und 

d 8 Wasser mit ·dem Ze1c en~: e; ht··';·',·.·,7 ., .. ,:',;,' :-".:.',.:, ' 
a . der spnc .. '", '. . ." 

dreimal1a u t .ru fe n, In . e~, ili er Sohn, Einer ist der heIlIge G~ISt., 
" Ein heiliger V~ter,:E1O. e. gd B" t' isterium hin.abstelgen . . ' " . 11 1 n a s a p ", G 

' -. Und der P rl e s t e r so" . . ' d . Was s er.' g i e s sen: 1 n e-
" . d e1m al 1 n as " d ° 1 n d ehr 1 s m a, r . ' . " ; , '". , ," , 

une U • d e'm er sag t: ':" " ; TU lt d 
"t a lt des Kr e uze s " ln .' V t der Herr der ganze~H e , UD 
" , (') Gott der a er, '. t und ge-.. " '.' "Gebenedmet. sei 0.. . 'Herr. Jesus ChrIS us, 

. . . borne Sohn,. unser . .- , , 
ge benedelet der ; ~l.nge, Paraclet !" .. :' ::, . ~.. ,_, . ' . , 
benedeiet der heIlIge. GelSt, ::\ e ~ ,. 150 P ,a I mund : Ehr~lSt (dem 
. ,'TI d· darauf sagst . h n:;.'O """"'. -",. n . t 'soll sprec e .. . cl 
- . )' U d der' P rl e s er, . I htet der 1D le '\ ater. etc. . D, '. d '.' eden Menschen . er euc , 
",' Gebenedeiet (S6,l) Gott, er J . . 

,. ," , " ., ' ... , . , 'f I . vom '. Wes t e n Welt kommt. "'.' d 'fäu lng . 
. t der PrIester en ',,', lI'Wasser 

Darauf ~1l?~ ," ,,' ';'Und ·der'Prie~sters~,. ':.,':' ' ,'.' d f- h t l·hn. geO'en ,Osten., '",' ,;, ,"': .: ...... '. ._ un u r 0 , '" "h', ," 
.. ; 'd' ',' 'f n""und spr.ec .en: ", 1 " ".:) :. "., . h ' n tau e . ". ,.., '; , ,.' 

ne me n ~., :,' ~:" i., ,' .. .' ' '.",'.;:. ~'.J ' .. , " t' ctum regenerations baptismum 
.; . . . umque disponat, u san D gemäss würde es B ' D (1 e) etwas versclneden: IpS . em inamissibilem. em . ) 

, 1) el ~nz, . 's~ionem peccatorum suorum et m ~p "il~ 'I oder Hh,}h~., 
reclpere valeat lD reml '" ~ .. .... Wort (etwa Ht..f.O'J. ': . . .' :' ... ' , , . 

' ': ~ POl:'· : Im TeIte em , ' •. ,.;.'; ,.' ' , . I scbeinen, dass nach III,P. "', , .. ; i.' ",' ; ...... . "'. '!'.: . 

ausgefaU~~ ist.. ". ,,: :' . i'~ :, "'! ': ... ~ " "'.: .-, ,,: t wi;d steht bei Denzi~)!'er 
2) D. h. das Vaterunser.,;: ~', "fi' deies) 'die bier nur er~ahn. 'en tuum' invoeant~s 

. .., . manus (super '.. t t sanctum nom . 1 3) 
Die oratio ImposlhoDlS . ' , " . qUl' tibi mimstran , e .' bono ab omDl ma a 

' ': ',' 't' Domme, . ' omm opere, . ,. 
(l, p .. 203) und la~tet: ~a~~h Ul'. e 'et in ipsii versare, adJuva eo:.m t uae sunt ad vitam mte1h-
tibi sese subjieiunt, esto In 1111.s, Domm '''e. Praesta, ut vivant et cO .. lte~ ~ ;alvatorem nostrum Jesum 
ae terrena eogitatione corda ll~~rum erl<! uniO'enitum Dominu~ I>~um e "'.",' , 
~antque, quae tua sunt, per, ~II,lUm tuum 0 _. , , '..' . .",. 

• " Christum, per quem etc .. , 

.. 
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den 31. Ps alm Da vi d s: "Selig, sind diejenigen, denen, ihre Sänden 
vergeben sind und denen er (Gott) kehten Fehltritt angerechnet hat. 
Selig ist der Mann, dem' Gott seine Sünden, nicht, zugezählt hat." i: 

Evang. Johannis 3,1-21. Und du ,sprichst,die Reihen- .. 
folgen:'"Fürden Frieden," "für den Bischof,",für die Ge- .. 
meinde" und "für die, welche ihre Namen angegeben haben".,. 
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SPreChen:;., .. 

"Auf deinen Knechten, .. welche' vor dir beten zu deinem ,heiligen, 
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Gnade des heiligen Geistes" sei du, 0 Herr, mit. ihnen. und stehe ihnen 
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. '; Und, dar n ach s p ri c h s t cl U 2) : .... '.," 
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' . . ~. ",. . ' .... \ , . ":' '- \' " , " ' :,:: 

.. ,', '-: 
, . ,: .- " ~. . 
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. d d' deine Knechte • UT rund Taufplaze welle un lese , ' '. da ss sie auf dIesem Hasse , d s. Allgeld 'der Taufe. erhalten; 
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s a '. . W' d eburt zur erge un .' ..' " 
welches 1st dIe le ler

g 
durch deinen eingebornen,. Sohn,:1D ~elchem 

Hoffnung des. Leb.en~ ), . . . 'dem heiligen GeIst PreIS und ,~lacht 
. . t) lt Ihm und mit ..'",., I 

dIr (zukomm ,ID. . E' keit der EWIgkeIt, Amen. ,}'''' .. . 
jezt,und immerdar und 10. Wlgp ' terdieReihenfolgen:i"Fur
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' d das:Ge e es '. . ' nd des Glaubens: un " . 11 die Handauf'sle legen u 

Handauflegung
3
),:'und :r

h 
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d 8 Wasser mit ·dem Ze1c en~: e; ht··';·',·.·,7 ., .. ,:',;,' :-".:.',.:, ' 
a . der spnc .. '", '. . ." 
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ne me n ~., :,' ~:" i., ,' .. .' ' '.",'.;:. ~'.J ' .. , " t' ctum regenerations baptismum 
.; . . . umque disponat, u san D gemäss würde es B ' D (1 e) etwas versclneden: IpS . em inamissibilem. em . ) 

, 1) el ~nz, . 's~ionem peccatorum suorum et m ~p "il~ 'I oder Hh,}h~., 
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:,Ich taufe dich im Namen des Vaters. und . '.,. , 

~nd ~~ Namen de~ heiligen . Geistes .. Wied;rum tal::;'aNi:~e;, :e~ SN~hnes, 
es a ers, und 1m. Namen des Sohnes d ' ,IC 1m .1:' amen 

Ge' t Z ' , un 1m Namen· d h 'I' 
18 es.· um dnttenmal taufe' ich dich . .,.' es e~ 1gen 

Namen des Sohnes und im N . d . h
lm

, ~amen des.',Vaters,. und ini 
Und d f' amen es eIlIgen. Geistes, "1) : i, •. ..... ;, ... 

arau soll' der Priester . cl' , . . ' .. 
. anblas;en·und.das dr'tt 1 reinlaI. den.Getauften 

."Nimm hin die Gab; d:sm:ailis~re;~en:. .; L.i.f. .• ,.;:> 
nachdemer:die G b'" g n, elstes, des Paracleten!"! Und 

ses. e etvollendet h t ' h ' 
gende Gebet zur.Entlass .' a ,SPrIC t erdas fol
. ..' . 0 H u n g cl es, Was s e r s :. ; ~ , "j ; '. . ",'; 

"" err Gott, unser Gott· All" ,- '. . ' ~: '-, .", .': .":'! 
hast durch deine wahr 'W ' h ," ma,chtJger,';der du;alles geschaffen 
" . e eis elt, dU'blst es d d' W " ., 
In, eInen Sammelort t gesammelt h . . er, le asser· Im Anfang 
fang der.Welt : durch d' . G .. at: und. alles festgestellt hat 'vo'm An-
G . le rosse, deIDer 'Kraft cl d " " ., 

ott,. , der. du dieses W . ,un .- eIDer EID sICht ' 0 

d 
asser . zubereitet· . hast R "', ' ' 

un zur Erneuerung vom ., dl' h . '. zur; eIDIgung der' Seele 
deiner GöttlichkeI't sch' suln IC

2 
e.n, lrrthum,' auf. dass, sie 'das' Licht 

eIDen aB se )" . b' '. , 
dll: gütig bist und ein L' bh' b '. WIr I~ten und flehen. dich an, weil 
. , . Ie a er der Me h " d' . . ' 
In seIDe frühere Natu . d' .. nsc en, ass. du dieses' Wasser 
E d 

r verwan eIn' möO'est f . d . 
r e zurückkehre',' w'" . 0 , ,au ' ass es wiederum zur 

f 
. ,. le ZUVor uns abe '... " 

reler, auf dass wir p' . d' r. seID, moge em Helfer und Be-
E" . reIsen en ,Vater Soh d h' . , . 

wlgkmt der Ewigkeit AI' , .. ' n un elhgen Geist in die 
, . men:, ~roge es geschehen~, möge es geschehen!" 

. ~.eb et ,der S 'e'~~ ~~g!:h"~i . de;r" H';~l: j. ., .•.. ; ': 'i : ,''':'': i, :)" 
Jenigen, die' g'et~uft ~ 'd i, .:··'~;i:an ~iuflegu,ng3)auf die-

"ur en vor de S lb '., "" ' .. ' ... , 
"Wir danken dir, 0 Herr'!d'~' } ,a:,<ung,rpitde~,Chrisri:i'ä': 

" ,ass du deIne Knechte würdig' ge~acht 
. . ' 

'i~t '~i~hl!s ~~:0~e!~~~et.wi~~7~10~:;:1::;' ~dra~~~n T~~ffor~e{'i~~: ~Ö~h:t Lff~i:e~~:' ~~iI~i~~:"~. ':P·'23~ 
der ersten 1m . an lnlschen Form CD I '.' , • . mersJOn: Ego te baptizo N " enz, ,p. 208) spricht der Priester bei 
N~ In. nomine Filii, Amen. Bei der drit;e

ln
. ~omIDe Patri.s, Amen. Bei der zweiten: Ego te baptizo 

~) Bei Denz. (I, p. 208) sehr 'abweic~~nlo te ~aptlzo N, in nomine Spiritus silDCti,' Amen. 
et per IlIapsum Spiritus tui sancti hane ~. Tu lpse ... Dominator. noster per gratiam Christi tui' 
est regener~tioni8 lavacrum, . ,.' aquam c(\nsecra.s~l,". ?nde 'f~mnlo . tuo . in . ea baptizato factum 

3) Hlemit beginnt dl'e Co'fi ' ..... , ' . . " .. '. ":'." '. ' . . ';"J).'. ",' ;t .• i,." ,',; . n rmatJOn d" . '.. ,. ''-, '. '. .. 
(1,. p, 230) lau.tet darum die Rubrik: Oratio~e:nm~~telb~r. mIt der T~ufe ye~buDden >wird. ,: Bei,.Den~. 
(jUI confirmandl sunt. ., q~as dlClt sacerdos, 'cum lmponit 'manus super eo~ 

. ,~ ~;;;; -,: ;,", i tl~I~.~~,.~ •• )' 
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hast des Bades der Wiedergeburt: und des unvergänglichen Kleides 1): 
sende also über sie den Reichthumdeiner Gnade und den heiligen Geist,' . 
den du deinen heiligen .. ~ posteIn : gegebelD hast, indem du zu ihnen sag
test2): nehmet hin den, he~ligen Geist, das, ist, ,den Paracleten: verleihe 
(ihn) auf dieselbe Weise, 0 Herr, deinen Knechten!" '. 

Und der Dia.co,n ,u s, s oll folge nd es 's p reche n: 
"Stehet auf, be,ugeteuer Haupt .vor Gott!'" 
Und wiederum:.soll er sprechen: "Betet!"" 
Und der Priester soll über siebeten3)lindem er spricht: ., 
;,He~r' Gott" der die ~Iacht hat. und, der allein alle Wunder thut,' 

es gibt' nichts, . was dir, unmöglich ist,' 0 Herr,: und, durch.: deine Kraft 
,(ist) alles: verleihe durch den heiligen i Geist' das Sigel des Lebens und 
,die J:;'~s~igkeit der Erlösung: deinen Knechten, durch deinen' eingebornen 
Sohn, in. dem dir( zukommt) mit ihm und mit dem heiligen Geist Preis und!'· 

'. Macht, jezt und immerdar. und in die Ewigkeit der Ewigkeit; Amen !"4) ',. 
. Und «d a ~ auf so 11, er sei n e S t i r nun d~ sei n e Au gen s alb e n . 

mit dem Z eie h end e s Kr e uze s, in dem er s p ri eh t : : 
. v "Die Saib~~g des heiligen. Geistes, Amen!" " ... ' 

Und"d~"s'albst,seine, Ohren und Nase.und sprichst: 
•• ;.< 

"pas .. heilig~ .9~1. z~r Gemeinschaft des, ewigen:, Lebens,' Amen I"~ . 
,.Un d ,d u. 8~1 b st die F)ä c he seiner H an d: in wendig und·",: 

aU,~~,enAigjndeID: du"sprich~t: ." .' 
",D~~ heilig~ Oel unseres Herrn; Christi,' und ,das Sigel, das nicht 

geöffnet wird, Amen !"·i.· " .' 
Und du, s alb s t . sei n e, ,B ru st . und seI n . Her z , in dem du 

~ ~ j'" 

sprichst: . 
.," " .. -, ,,' .-.-

" 
' ... :: :~' , 

, . 

v., 1) Bei D~~zi~ger lI, p." 230): indume~to immaculabili. i ; :::' ,; , 

. , . 2) In Denzinger's Text: die eis, aceipite etc., offenbar falsch übersezt, , , ," . " 
, 3) Nachden Rubriken bei Denzinger ein Weihe gebet über das. Chrisma. Denn I, p, 209 steht: 

Sacerdos tenet sancti chrismatis vas et coram' altari 'orat ,super illuu. Und I, p. 230: Postea. sacerdos 
accipit ba.lsamum et orat super ipsum~ dicens. ,," ,. . ,-. , ' .:' 

". '. 4) Die entsprechenden Gebete' bei Denzinger' weichen ziemlich von' einander ab, sowIe vom 
Aethiopischen, I, p.209 heisst es: elargire Sanctum Spiritum per sandi chrismatis unctionem, ut fia t 
vivificum obsiO'naculum "et' faillulo tuo robur seu confirmatio, Und I,. p. 230; confirma, Domino, virtute 
tua ouinem g;atiam Spiritus 8a'ncti super hoc balsamuro ': fiat sanctum,~ Amen: fiat signum vitae, Amen: 
et confirmati~ famulis tuis, Amen.' 1m Aethiopischen ist vor. Balsam, o~er Chrisma. kcine Rede . 

. . . " ". '. 24 
Abh. d. 1. Cl. d. k. Ak. d. WISS. XIV Bd. IlI. Abth, 
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"Die VolIendunlY d ' , 
rechtigkeit, Amen!"~) es helhgen Geistes im' Glauben d 

U 

,un in der Ge. 

nd du I s . sa bst seine K . 
eIne Glieder und d' :\' nie und seine Arme und alle 

"Ich salbe dich mit de Ihe :',lItte seines Rückens 
Und er soll ! elhgen Salbung." . und sprich.t: 
S ' seine Hand auf ' 

euch", eldNgesegnet mit dem Segen de:I::leg,en und sprechen: 
Im .. amen uns H lmmhschen EI' G 

Geist d h d' • eres errn J esu Christ' N nge, ott segne, 

[
der m~trc'h le Kraft Gottes und durch ~~ .. ehmet hin den heiIiO"en 

, 1, I mund d h semen Sohn' J C 0 
immerda d' . em eiligen' Geist p " ' , esum hristum

2

), 
r un • In dIe, Ewi k ' , reIS und' Macht hat ' 

. D • ra u f s ollen sie gd ie~t. de: Ewigkeit, ]')Amen!" Jezt und 

;e188en Kleidern bekleid~:nlgedn, ~ie ,getauft wurden mit 
aupte vonM t ' un mIt eIne K'" ' woll yr en undPal ;' , r rone auf ihrem 

enen Kleid' men, und m 't ' (d e und mit I eIDem rothen 
e r eHr. P r i es te r) s p r ich t : g e w~ n ~ e ~ e n P alm z w e i gen 

4
) U n 'd 

" err Gott ,Allmä ht" ' 
eh

' , ' c IO'er' V t rIsh, der d k ,. 0' a er unseres H' , . und d ' u ge ront hast deine H 'I' ,errn und 'HelIandes Jesu 
eme treuen P h ellgen und d ., ' 

. verwelklichen Kro ~op eten, die· dir wohl~efalle t ne 
relDen ~ posteln 

Krone w I h ne, sende auch jezt HO naben, mIt' eIDer un· 
, e c e du de' K " 0 err dein Licht d' . 

nach der H ff lOen nechten bereitet' 'h', . ,,' ass WIr diese 
o nUllO' der h T" ast' auf Ihr H" 

zum Preise we d 0 " el Igen Taufe5) "M" 0' '.. e aupter sezen 
Krone der G : en, elOe reine Krone de~ S °oe SIe .Ihne~ zur Ehre und' 

trOSse und d G egens 'und der E!'" , 
eIer Sanftmuth A er erechtiO'keit' ,r osung, 'eme 
AnordnunO' .' ~en! Hilf ihnen, 0 He ' eme~ron~ derWeisheit~nd'-

I:) ,ollbrmgen und d . rr, dass SIe dem Gebot u d d . ______ ass SIe dein Sn, eme en egen erlan d' h " 
. .• 1) Dei Denzinger la t . gen ure dein ,. ' 
Jusbbae cly n en dIe Wort I peus, Amen, Und I e ,p. 209: Spiritus S t" -' 
Das Wort .gratiae

M 
(~.., ) ,p. 231: perfectio gratiae S . ~:c 1 grabae perfectio atque fidei et 

fallen zu sein. Der S' . I findet sich nicht im aeth' . pm us Sancti, fidei et justitiae. .Amen 
heT G mn 1st· die V 11 loplschen Text d h . 1 Ige eist bewirkt. ': 0 endung im GI L • un sc eint auch nicht ausge· 

'» D . \ aUut:n und In d (L b ~ Cl Denz. (I p 23) - '0, er e ens-)Gerechtigkeit d' d 
B) W ,,1 steht h ,,' le er 

, egen der Doxolo . auc noch: et er . ' , 
4) Die Rubrik b . D gle. s. S. 164, Anm. 7 p vlrtutem Spiritus Sancti. .. " ' 

phrygiatam, seu acu Pl'Cetl enzmger I, p. 231 ist 'et ,,': ' ' " , " , T t am E . was versch' d " " , 
ex cs zu fassen oder zu be~ieh: IS.t nicht, recht klar, wie ~~ en: et rubram vestem undulat~~ et 

5) D. h, nach d H n smd. ' ' " "le gewundenen Palmzweige" d 
er olInung wel h . • , -' " ", ,es aeth. 

, , 'c edle h '1' , el 1ge ~aufe vorhält. ' . ; ',',' , " " 
. .. ir f-, t) . ~ ,L ~ ;. !-

181 : 

Wohlgefallen' und das Wohlgefallen' deines Sohnes und des heiligen C 

Geistes, welchem (ist) Preis in die Ewigkeit der Ewigkeit; Amen! 1)' , 
Dar auf se z e s t d u (8 ~ e ihn e n) mit dei ne r Ha n d au f2) und 

sprichst folgendes mit,lauter Stimme:.' ',' 
"Heiliger Gott, der du gekrönt, hast deine Heiligen und ausgesöhnt

S
) 

die Himmlischen und, die Irdischen, segne "du J 0 Herr', diese Kronen, 
die du bereitet hast, ,dass wir (sie) auf 'die Häupter deiner Knechte sezen, ,,' 
damit sie ihnen zur Ehre und zum p'reise' werden, Amen! (Zur) Krone 
des Segens und der ErlÖsung, zur' Krone' der Freude' und des Jubels, 
und zur' Krone des' Glaubens, Amen! ' Zur Krone der Weisheit' und der 
Sanfmut.h,Amen !' Zur Kro~e der Gerechtigkeit' und der, Gnade, Amen! 
Schenke diejenigen, die man damit 'geschmückt, hat, dem Engel des Frie
dens und, der Liebe und der Ernte4), befreie sie von jeder eitlen Ge
sinnung und von der Begierde schlechter Gedanken' und vom Verderben, 
bewahre' sie ";or jeder ,schlimmen Bürde und 'jedem Anfall des Feindes

5
)! 

Und möge über ihnen G~ade sein!', Und höre die Stimme ihres Weinens ' 
und' ihres Gebets u~d lege in ihren Sinn deine' Furcht! . Stelle sie so,~, 
dass sie selbst6) in ihrem Leben nicht' mehr durch Mangel gedrückt" 
werden und ei-freue: 'sie mit dem Anblick der Kinder ihrer Kinder; 'und, 
mache' auch' diejenigen, 'welche. geboren werden,' zu i nüzlichen ", Gliedern' ; 
deiner all~rheilig~ten2 christlichen Kirch~, der Gemeinde der Apostel,: und' 
immer stark'im Glauben und führe 'sie den Weg der Gerechtigkeit :und" 

• 1) Bei Denzinger (1, p. 210) lautim die Worte ziemlich anders und theilw:eise unverständlich: ' 
Tu etiam nunc coronam paratam ac moX ponendam super famulum tuum per baptismum conjunctum ' 
benedic, ut ipsi corona gloriae ait ac honoris, Amen,' Be~edictionis et' glorificationis eorona, Amen!' 
Corona virtutis et justitiae,Amen. Corons. sapientiae et intelligentiae, Amen." Corrobora eum ,ut ' 
,praecepta tu30 perß.ciat bonisque regni coelorum poti3otur, per Christum Jesum dominum nostrum, per 
,quem etc. " ' " "" ,-', ,,"'" ",' -.' ' 

2) ,Dei Denzinger (1, p. 231) ist' diese Rubrikimrichtig dahin übe~sezt; Postea accipit coronas ' 
in manus suas ... ', ' .... ;", : i;," :",,, ,'.' ' ' ','. ",,' " ' ): 

3) hlll+ I (11, 1) bedeutet hier ,,;econcilia~e", cwoflir Dillmann in seinem Lexicon keine Be-, 

legstelle angeführt hat, ' " ':,,' , ' ' " , ,,, " ' 
, ,4) Bei Denzinger (1. c.) lauten die Worte so: '"Da famulis et f30mulabus tuis, qui eas induerunt, ; 

angelum pacis et signum ch3oritatis", was offenbar 30uf falscher Uebersezung beruht; desswegen die Ein-

sebaltung von "signum" und Weglasssung von ~hlC :. Der Engel der Ernte bezieht sich auf 

M3otth. 13, 30. 39." ...... ' ',," , "",,"'<; .... ' ,: ,. ",', : '. !, " 

5) Bei Denz. (i, p. 231): ab omni inquinamento inimici: " .. : 
6) Ch.{1"'" steht hier im Nominativ (für' a\lLtrOD" ,) wie im Physiologus, p. 39, L. 8. 
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"Die VolIendunlY d ' , 
rechtigkeit, Amen!"~) es helhgen Geistes im' Glauben d 

U 

,un in der Ge. 

nd du I s . sa bst seine K . 
eIne Glieder und d' :\' nie und seine Arme und alle 

"Ich salbe dich mit de Ihe :',lItte seines Rückens 
Und er soll ! elhgen Salbung." . und sprich.t: 
S ' seine Hand auf ' 

euch", eldNgesegnet mit dem Segen de:I::leg,en und sprechen: 
Im .. amen uns H lmmhschen EI' G 

Geist d h d' • eres errn J esu Christ' N nge, ott segne, 

[
der m~trc'h le Kraft Gottes und durch ~~ .. ehmet hin den heiIiO"en 

, 1, I mund d h semen Sohn' J C 0 
immerda d' . em eiligen' Geist p " ' , esum hristum

2

), 
r un • In dIe, Ewi k ' , reIS und' Macht hat ' 
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aupte vonM t ' un mIt eIne K'" ' woll yr en undPal ;' , r rone auf ihrem 

enen Kleid' men, und m 't ' (d e und mit I eIDem rothen 
e r eHr. P r i es te r) s p r ich t : g e w~ n ~ e ~ e n P alm z w e i gen 

4
) U n 'd 

" err Gott ,Allmä ht" ' 
eh

' , ' c IO'er' V t rIsh, der d k ,. 0' a er unseres H' , . und d ' u ge ront hast deine H 'I' ,errn und 'HelIandes Jesu 
eme treuen P h ellgen und d ., ' 

. verwelklichen Kro ~op eten, die· dir wohl~efalle t ne 
relDen ~ posteln 

Krone w I h ne, sende auch jezt HO naben, mIt' eIDer un· 
, e c e du de' K " 0 err dein Licht d' . 

nach der H ff lOen nechten bereitet' 'h', . ,,' ass WIr diese 
o nUllO' der h T" ast' auf Ihr H" 

zum Preise we d 0 " el Igen Taufe5) "M" 0' '.. e aupter sezen 
Krone der G : en, elOe reine Krone de~ S °oe SIe .Ihne~ zur Ehre und' 

trOSse und d G egens 'und der E!'" , 
eIer Sanftmuth A er erechtiO'keit' ,r osung, 'eme 
AnordnunO' .' ~en! Hilf ihnen, 0 He ' eme~ron~ derWeisheit~nd'-

I:) ,ollbrmgen und d . rr, dass SIe dem Gebot u d d . ______ ass SIe dein Sn, eme en egen erlan d' h " 
. .• 1) Dei Denzinger la t . gen ure dein ,. ' 
Jusbbae cly n en dIe Wort I peus, Amen, Und I e ,p. 209: Spiritus S t" -' 
Das Wort .gratiae

M 
(~.., ) ,p. 231: perfectio gratiae S . ~:c 1 grabae perfectio atque fidei et 

fallen zu sein. Der S' . I findet sich nicht im aeth' . pm us Sancti, fidei et justitiae. .Amen 
heT G mn 1st· die V 11 loplschen Text d h . 1 Ige eist bewirkt. ': 0 endung im GI L • un sc eint auch nicht ausge· 
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B) W ,,1 steht h ,,' le er 

, egen der Doxolo . auc noch: et er . ' , 
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phrygiatam, seu acu Pl'Cetl enzmger I, p. 231 ist 'et ,,': ' ' " , " , T t am E . was versch' d " " , 
ex cs zu fassen oder zu be~ieh: IS.t nicht, recht klar, wie ~~ en: et rubram vestem undulat~~ et 

5) D. h, nach d H n smd. ' ' " "le gewundenen Palmzweige" d 
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Wohlgefallen' und das Wohlgefallen' deines Sohnes und des heiligen C 

Geistes, welchem (ist) Preis in die Ewigkeit der Ewigkeit; Amen! 1)' , 
Dar auf se z e s t d u (8 ~ e ihn e n) mit dei ne r Ha n d au f2) und 

sprichst folgendes mit,lauter Stimme:.' ',' 
"Heiliger Gott, der du gekrönt, hast deine Heiligen und ausgesöhnt

S
) 

die Himmlischen und, die Irdischen, segne "du J 0 Herr', diese Kronen, 
die du bereitet hast, ,dass wir (sie) auf 'die Häupter deiner Knechte sezen, ,,' 
damit sie ihnen zur Ehre und zum p'reise' werden, Amen! (Zur) Krone 
des Segens und der ErlÖsung, zur' Krone' der Freude' und des Jubels, 
und zur' Krone des' Glaubens, Amen! ' Zur Krone der Weisheit' und der 
Sanfmut.h,Amen !' Zur Kro~e der Gerechtigkeit' und der, Gnade, Amen! 
Schenke diejenigen, die man damit 'geschmückt, hat, dem Engel des Frie
dens und, der Liebe und der Ernte4), befreie sie von jeder eitlen Ge
sinnung und von der Begierde schlechter Gedanken' und vom Verderben, 
bewahre' sie ";or jeder ,schlimmen Bürde und 'jedem Anfall des Feindes

5
)! 

Und möge über ihnen G~ade sein!', Und höre die Stimme ihres Weinens ' 
und' ihres Gebets u~d lege in ihren Sinn deine' Furcht! . Stelle sie so,~, 
dass sie selbst6) in ihrem Leben nicht' mehr durch Mangel gedrückt" 
werden und ei-freue: 'sie mit dem Anblick der Kinder ihrer Kinder; 'und, 
mache' auch' diejenigen, 'welche. geboren werden,' zu i nüzlichen ", Gliedern' ; 
deiner all~rheilig~ten2 christlichen Kirch~, der Gemeinde der Apostel,: und' 
immer stark'im Glauben und führe 'sie den Weg der Gerechtigkeit :und" 

• 1) Bei Denzinger (1, p. 210) lautim die Worte ziemlich anders und theilw:eise unverständlich: ' 
Tu etiam nunc coronam paratam ac moX ponendam super famulum tuum per baptismum conjunctum ' 
benedic, ut ipsi corona gloriae ait ac honoris, Amen,' Be~edictionis et' glorificationis eorona, Amen!' 
Corona virtutis et justitiae,Amen. Corons. sapientiae et intelligentiae, Amen." Corrobora eum ,ut ' 
,praecepta tu30 perß.ciat bonisque regni coelorum poti3otur, per Christum Jesum dominum nostrum, per 
,quem etc. " ' " "" ,-', ,,"'" ",' -.' ' 

2) ,Dei Denzinger (1, p. 231) ist' diese Rubrikimrichtig dahin übe~sezt; Postea accipit coronas ' 
in manus suas ... ', ' .... ;", : i;," :",,, ,'.' ' ' ','. ",,' " ' ): 

3) hlll+ I (11, 1) bedeutet hier ,,;econcilia~e", cwoflir Dillmann in seinem Lexicon keine Be-, 

legstelle angeführt hat, ' " ':,,' , ' ' " , ,,, " ' 
, ,4) Bei Denzinger (1. c.) lauten die Worte so: '"Da famulis et f30mulabus tuis, qui eas induerunt, ; 

angelum pacis et signum ch3oritatis", was offenbar 30uf falscher Uebersezung beruht; desswegen die Ein-

sebaltung von "signum" und Weglasssung von ~hlC :. Der Engel der Ernte bezieht sich auf 

M3otth. 13, 30. 39." ...... ' ',," , "",,"'<; .... ' ,: ,. ",', : '. !, " 

5) Bei Denz. (i, p. 231): ab omni inquinamento inimici: " .. : 
6) Ch.{1"'" steht hier im Nominativ (für' a\lLtrOD" ,) wie im Physiologus, p. 39, L. 8. 
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des Reiches deines guten und g~seg~eten Sohnes; mit dem lebendigma. 
chen~en heiligen Geist I) , jezt und immerdar und in. die Ewigkeit 
der Ewigkeit, Amen! 

Und darauf legst du deine H'and auf ihre Häupter 
...•..•.• (und sprichst):, 

, " • ~ ••••• ~ • 2) dein~r Knechte die Krone der Ehr~, Amen! Die Krone' 
. des Glaubens, Amen! Die Krone der Gerechtigkeit, Amen! Die Krone' 
der Stärke, welche von .dem Feinde nicht besiegt wird. Mache denn 
deine Knechte voll Gnade und des .. heiligen Geistes durch die Gelindig. 
keit und das Erbarmen unseres Gottes, des Liebhabers der Menschen, 
deines Sohnes, unseres Herrn J esu Christi, in. welchem . dir und dem' 
heiligen Geiste (zukommt) Preis und Macht jezt und immerdar und in 
die Ewigkeit der Ewigkeit, Amen!" 

, Und darauf .sollen sie von dem heiligen, leben.digmach. 
enden Geheimniss (=Eucharistie) empfangen, indem der 
Priester das glaubt, wa~ sie angeht; . sie sollen essen das 
Fleisch und jtrinken das theur'e Blut unseres Herrn und 
H eil a n cl: e s J e s u C h r ist i. . . ~ . 

, '. 

. . Und cl ara u f soll In a n den e n, w e Ich ein J e s u eh ri s t 0 

(wieder-)geboren worden sind, Milch [und] unverfälschten 
[Honig] geben, un der (i. e. der Priester) soll ·wiederum~eine. 
Hand auf sie legen, indem 'erspric,h t: 

"Gesegnet sei Gott, der Vater unseres Herrn und Heilandes Jesu 
Christi, der du sie würdig gemacht hast der Vergebung der Sünden. 
und des Kleides, das nicht vergeht, des Arigeldes des heiligen Geistes:, 
wir bitte,n und flehen dich an, O· Liebhaber der Menschen, dass du sie 
würdig machest, deinen heiIiO'en Leib und dein theures Blut zu em .. o . 
pfangen und schenke ihnen immerdar. Gnade, ' damit sie ringen, dein Gebot 

' und deine Anordnung zu vollbringen, [und] damit sie es erlangen zu deinen 

1) Denzinger's Text wei~ht llier etwas ab: fac eos utiles ecclesiae tuae sanetae apostolicae et 
fortes, ~nfrde semper, Amen, Doce eos viam justiti~~, Am!'n; Per voluntatem frEi tui boni et benedicti 
et Spmtus Sancti vivifrcantis in saecula saeeulorum, Amen," , . 

, " 2) Hier sind im Texte einige Worte ausgefallen; die sil'h aus Denzinger's Text (1, p. 231) er. 
g:nzen lassen. Dort heisst es: "Turn imponit manus Buas supercapita eorum et dicit: Domine, 0 Do. 
mme" pater bo~e, Deus Doster; imposuimus manibus nostris, super capita famulorum tuorum coronam 
hODons et glorlae, Amen!" , ..... ' ::.i .' 

, , 

,'. 
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1 ' . de1·nem Reiche sind, zu gelangen,I) durch .. . . rum~ m . d 
Heiligen, welche l,m Erbarmen unseres Gottes, des Llebha~er~ er 
d' Gütigkeit und das 'b Sohn unsern Herrn Jesum ChrIstum, 

1e d . emge ornen, ~. ,f ht hen durch emen h 'I' Geiste PreIS und, ~J.ac , Mensc , 't 'bm und dem el Igen 
d' C' t) ml 1 '. k 't A '" in dem Ir IS . die EwiO'keit der EWIg el, :men . , 

. t und immerdar und m ' d 0 f SI' e legen indem er sprIcht: Jez . H a n a u , " 
Und er soll seI n e . h an deiner Weisheit2) und mogen 
MöO'en deine Knec~te ~unehtmen d bringe du sie zum reifen Alter 

" 0 d ne F urc un . . .. fle 
sie zu Herzen nehmen el , der Wahrheit und be~ahre SIe 1m .-

d schenke ihnen Erkenntmss b t d die Fürbitte unserer Herrm 
un durch das Ge e un, h d Gebet 
cken10sen Glauben ,.., heili en Jungfrau, 'und durc a,s, 
M ' der Gottesgebarerm, der gG 'b t Michaels und (jabrlels und 

arla, d ch das e e , h 'I .. 
Johannes, des Täufers, ur s Gebet und die Fürbitte des e: :gen 
aller' heiligen' Engel" .durch da . s und durch das Gebet des heil~ge: 
Quiricus und deshelhgen Ge~rgl~, das Gebet des heiligen Marm~hnam ) 

. Theodorus und C1audius, und urc
d 

h das· Gebet und die Fürbitte der 
1 . M" tyrer urc . d Mär-und Victors und a1 er ar ' , das Gebet aller Gerechten .un , 

Propheten und Apostel, und dur~~O'efallen haben I in' die EWIgkeIt der 
tyrer4), welche dem Herrn wo 0 

Ewigkeit. Amen 1', ' 

-" was hie uud' da. v~rkommt, 
1) Das Suffix ist hier an den I~nkitiv atuf ö angehan"t, , . . 

' d' on dIr omm. 
2) D, i. an WeisheIt, 1e v, liest ihn 9"C9"V'i9" = '" nach "puri Mi-
3) Dillmann in seinem Lencon 'N der Heiligen sehr verschi~den, "Ma.rtyris, et 

23'» lauten die amen 't Sancti Georgll , 
4) Bei Denzinger (I, p. ,~ t nI 'um ordinum coelestIum, e Pt' Imaata, Pa. tris Ar-

d' Worte' e om . Z h a, et a ns t 
chaelis archangeli" folgen Ie . 'f tatoris luminis: Patns, ze om , P tris Aftzae (= Atzfae), :, 
Beati et Sancti Patris salamape tm~mpeSntaleonis et Caleb Regrs: SMancb" a

et 
Thecla Haimol (= Hal-

' S neti a us a '.. M rt et acaTll, gavi etArmah Regls,. a 'J' et Antonll, a a., . 
' t' P tus oanms, Deganae Sacerdotis: Sane 1 a 

1 Amen' mänöt), in saeeula saecu orum, ' 

. , XI"T Bd II1, Abth, Abh. d, I. Cl. d, k, ak, d, WlSS, y , . 
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des Reiches deines guten und g~seg~eten Sohnes; mit dem lebendigma. 
chen~en heiligen Geist I) , jezt und immerdar und in. die Ewigkeit 
der Ewigkeit, Amen! 

Und darauf legst du deine H'and auf ihre Häupter 
...•..•.• (und sprichst):, 

, " • ~ ••••• ~ • 2) dein~r Knechte die Krone der Ehr~, Amen! Die Krone' 
. des Glaubens, Amen! Die Krone der Gerechtigkeit, Amen! Die Krone' 
der Stärke, welche von .dem Feinde nicht besiegt wird. Mache denn 
deine Knechte voll Gnade und des .. heiligen Geistes durch die Gelindig. 
keit und das Erbarmen unseres Gottes, des Liebhabers der Menschen, 
deines Sohnes, unseres Herrn J esu Christi, in. welchem . dir und dem' 
heiligen Geiste (zukommt) Preis und Macht jezt und immerdar und in 
die Ewigkeit der Ewigkeit, Amen!" 

, Und darauf .sollen sie von dem heiligen, leben.digmach. 
enden Geheimniss (=Eucharistie) empfangen, indem der 
Priester das glaubt, wa~ sie angeht; . sie sollen essen das 
Fleisch und jtrinken das theur'e Blut unseres Herrn und 
H eil a n cl: e s J e s u C h r ist i. . . ~ . 

, '. 

. . Und cl ara u f soll In a n den e n, w e Ich ein J e s u eh ri s t 0 

(wieder-)geboren worden sind, Milch [und] unverfälschten 
[Honig] geben, un der (i. e. der Priester) soll ·wiederum~eine. 
Hand auf sie legen, indem 'erspric,h t: 

"Gesegnet sei Gott, der Vater unseres Herrn und Heilandes Jesu 
Christi, der du sie würdig gemacht hast der Vergebung der Sünden. 
und des Kleides, das nicht vergeht, des Arigeldes des heiligen Geistes:, 
wir bitte,n und flehen dich an, O· Liebhaber der Menschen, dass du sie 
würdig machest, deinen heiIiO'en Leib und dein theures Blut zu em .. o . 
pfangen und schenke ihnen immerdar. Gnade, ' damit sie ringen, dein Gebot 

' und deine Anordnung zu vollbringen, [und] damit sie es erlangen zu deinen 

1) Denzinger's Text wei~ht llier etwas ab: fac eos utiles ecclesiae tuae sanetae apostolicae et 
fortes, ~nfrde semper, Amen, Doce eos viam justiti~~, Am!'n; Per voluntatem frEi tui boni et benedicti 
et Spmtus Sancti vivifrcantis in saecula saeeulorum, Amen," , . 

, " 2) Hier sind im Texte einige Worte ausgefallen; die sil'h aus Denzinger's Text (1, p. 231) er. 
g:nzen lassen. Dort heisst es: "Turn imponit manus Buas supercapita eorum et dicit: Domine, 0 Do. 
mme" pater bo~e, Deus Doster; imposuimus manibus nostris, super capita famulorum tuorum coronam 
hODons et glorlae, Amen!" , ..... ' ::.i .' 
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1 ' . de1·nem Reiche sind, zu gelangen,I) durch .. . . rum~ m . d 
Heiligen, welche l,m Erbarmen unseres Gottes, des Llebha~er~ er 
d' Gütigkeit und das 'b Sohn unsern Herrn Jesum ChrIstum, 

1e d . emge ornen, ~. ,f ht hen durch emen h 'I' Geiste PreIS und, ~J.ac , Mensc , 't 'bm und dem el Igen 
d' C' t) ml 1 '. k 't A '" in dem Ir IS . die EwiO'keit der EWIg el, :men . , 

. t und immerdar und m ' d 0 f SI' e legen indem er sprIcht: Jez . H a n a u , " 
Und er soll seI n e . h an deiner Weisheit2) und mogen 
MöO'en deine Knec~te ~unehtmen d bringe du sie zum reifen Alter 

" 0 d ne F urc un . . .. fle 
sie zu Herzen nehmen el , der Wahrheit und be~ahre SIe 1m .-

d schenke ihnen Erkenntmss b t d die Fürbitte unserer Herrm 
un durch das Ge e un, h d Gebet 
cken10sen Glauben ,.., heili en Jungfrau, 'und durc a,s, 
M ' der Gottesgebarerm, der gG 'b t Michaels und (jabrlels und 

arla, d ch das e e , h 'I .. 
Johannes, des Täufers, ur s Gebet und die Fürbitte des e: :gen 
aller' heiligen' Engel" .durch da . s und durch das Gebet des heil~ge: 
Quiricus und deshelhgen Ge~rgl~, das Gebet des heiligen Marm~hnam ) 

. Theodorus und C1audius, und urc
d 

h das· Gebet und die Fürbitte der 
1 . M" tyrer urc . d Mär-und Victors und a1 er ar ' , das Gebet aller Gerechten .un , 

Propheten und Apostel, und dur~~O'efallen haben I in' die EWIgkeIt der 
tyrer4), welche dem Herrn wo 0 

Ewigkeit. Amen 1', ' 

-" was hie uud' da. v~rkommt, 
1) Das Suffix ist hier an den I~nkitiv atuf ö angehan"t, , . . 

' d' on dIr omm. 
2) D, i. an WeisheIt, 1e v, liest ihn 9"C9"V'i9" = '" nach "puri Mi-
3) Dillmann in seinem Lencon 'N der Heiligen sehr verschi~den, "Ma.rtyris, et 

23'» lauten die amen 't Sancti Georgll , 
4) Bei Denzinger (I, p. ,~ t nI 'um ordinum coelestIum, e Pt' Imaata, Pa. tris Ar-

d' Worte' e om . Z h a, et a ns t 
chaelis archangeli" folgen Ie . 'f tatoris luminis: Patns, ze om , P tris Aftzae (= Atzfae), :, 
Beati et Sancti Patris salamape tm~mpeSntaleonis et Caleb Regrs: SMancb" a

et 
Thecla Haimol (= Hal-

' S neti a us a '.. M rt et acaTll, gavi etArmah Regls,. a 'J' et Antonll, a a., . 
' t' P tus oanms, Deganae Sacerdotis: Sane 1 a 

1 Amen' mänöt), in saeeula saecu orum, ' 

. , XI"T Bd II1, Abth, Abh. d, I. Cl. d, k, ak, d, WlSS, y , . 
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